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	 した。พวกเราปรบมือให้กับนักดนตรี

hama 浜 ชายหาด, ชายทะเล  砂〜 หาดทราย｜〜辺の砂は 

	 白かった。ทรายบนชายหาดเป็นสีขาว

hambai 販売 การขาย, การจ�าหน่าย  〜店 ร้านค้า｜〜員 

 พนกังานขาย｜自動〜機 เคร่ืองจ�าหน่ายอัตโนมตั｜ิ〜促進 การ 

 ส่งเสริมการขาย｜あの店では果物と野菜を〜している  

 ร้านนั้นจ�าหน่ายผักและผลไม้

hambun 半分 คร่ึง, คร่ึงหน่ึง  メロンが〜食べられた  

 เมลอนถกูกนิไปครึง่หนึง่｜彼はその新聞を〜に裂いた。เขา 

 ฉีกแบ่งครึ่งหนังสือพิมพ์ฉบับนั้น

hameru 嵌める ใส่, สวม  指輪を〜 สวมแหวน｜コンタク 

	 トを〜 ใส่คอนแทกต์เลนส์｜彼は手袋を嵌めている。เขา 

 สวมถุงมืออยู่

hametsu 破滅 ความพินาศ, ความฉิบหาย, ความย่อยยับ  賭 

	 け事のために彼は〜した。เขาฉิบหายเพราะการพนัน｜金 

	 は多くの人を〜させる。เงินทองท�าลายคนมานักต่อนัก

hamidasu はみ出す โผล่ออกมา

hamigaki 歯磨き ยาสีฟัน  〜をしなさい。แปรงฟันซะ

hamono 刃物 ของมีคม

han 判 ตราประทับ  〜を押す ประทับตรา

hana 花 ดอกไม้  〜屋 ร้านขายดอกไม้, คนขายดอกไม้｜〜盛 

	 り บานสะพรั่ง｜〜が咲く ดอกไม้บาน｜母は庭へ〜を移植 

	 した。แม่ปลูกดอกไม้ไว้ในสวน

hana 鼻 จมูก  〜血 เลือดก�าเดา｜〜水 น�้ามูก｜〜が高い 

 จมูกโด่ง｜犬は〜が敏感だ。สุนัขจมูกไว

hanabanashii 華々しい งดงาม, เลิศหรู

hanabi 花火 ดอกไม้ไฟ  空は〜で光り輝いていた  

hanabi

ค�ำหลัก

	 販売  อาการนาม คือเป็นได้ทั้งค�ำนามและค�ำกริยา เมื่ออยู่ใน

ส่วนของตัวอย่าง จะแทนค�ำหลักนี้ด้วยเครื่องหมาย 〜

	 嵌める  ค�ำกรยิา อาการนามทีม่ ีする รวมทัง้ค�ำคณุศพัท์ หาก

ไม่ผันจะแทนค�ำหลักด้วยเครื่องหมาย 〜 แต่ถ้าผันจะคงรูปค�ำหลัก

ไว้ทั้งหมด เพื่อให้เห็นถึงการผันค�ำกริยาและค�ำคุณศัพท์ดังกลา่ว

คำ�อธิบาย



abareru 暴れる อาละวาด

abekobe あべこべ กลับกัน, กลับดา้น  シャツを〜に着る  

	 ใส่เสื้อเชิ้ตกลับด้าน

abiru 浴びる อาบ  シャワーを〜 อาบน�้ำฝักบัว｜日差しを 

	 〜 อาบแดด

abunai 危ない อันตราย, วิกฤติ  〜人 บุคคลอันตราย｜〜状 

	 態 สถานการณ์วิกฤติ

abura 油 น�้ำมัน  〜絵 ภาพวาดสีน�้ำมัน｜〜を差す หยอด 

	 น�้ำมัน｜〜を売る อู้งาน

abura 脂 ไขมัน  〜身 มัน｜〜ぎった เป็นมัน

aburu 焙る／炙る ผิง, อัง  服を火に〜 ผิงเสื้อผา้กับไฟ

achira あちら ทางนั้น, ทางโน้น, อันนั้น, อันโน้น

adana あだ名 ชื่อเล่น, ฉายา  〜で呼ぶ ให้ฉายา

adokenai あどけない ไร้เดียงสา  〜子供 เด็กไร้เดียงสา

aete あえて กลา้  〜一人で行く กล้าไปคนเดียว｜〜言わ 

	 ない ไม่กลา้พูด

afureru 溢れる ล้น, เอ่อ, นอง, ท่วมท้น  川が〜 แม่น�้ำเอ่อ 

	 ล้น｜涙が〜 น�้ำตานอง｜人間で〜 ท่วมท้นด้วยผู้คน

Afurika アフリカ ทวีปแอฟริกา  〜人 ชาวแอฟริกัน｜〜象  

	 ช้างแอฟริกา

agaru 上がる สูงขึ้น, ลอยขึ้น, ตื่นเต้น  値段が〜 ราคาสูง 

	 ขึ้น｜幕が〜 ม่านเวทีลอยขึ้น｜舞台の上で〜 ตื่นเต้นเมื่ออยู ่

	 บนเวที

A  a
A
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A ageashi o toru 揚げ足を取る จับผิด  人の〜 จับผิดคนอื่น

ageru 上げる ยก, เงย, ขึ้น, ให้  手を〜 ยกมือ｜顔を〜 เงย 

	 หน้า｜値段を〜 ขึ้นราคา｜金を〜 ให้เงิน｜カメラを買っ 

	 て〜 ซื้อกล้องถ่ายรูปให้

ageru 挙げる ยก, จัด  例を〜 ยกตัวอย่าง｜結婚式を〜 จัด 

	 งานแต่งงาน

ageru 揚げる ทอด, ชัก (ธง, ใบเรือ, ว่าว)  魚をサラダ油 

	 で〜 ทอดปลาด้วยน�้ำมันสลัด｜帆を〜 ชักใบเรือ

ago あご คาง, ขากรรไกร  あごひげ เครา｜〜を殴ってや 

	 る ชกเข้าปลายคาง

ahiru あひる เป็ด

ai 愛 ความรัก  愛する รัก｜愛国 ความรักชาต｜ิ愛らしい  

	 น่ารัก｜愛してる。ฉันรักคุณ

aida 間 ระหว่าง, ท่ามกลาง, ในช่วง  両者の〜に関係 ความ 

	 สัมพันธ์ระหว่างสองคน｜夜の間に雨が降った。ฝนตกใน  

	 ตอนกลางคืน

aikagi 合鍵 ลูกกุญแจส�ำรอง  〜を作る ท�ำลูกกุญแจส�ำรอง

aikawarazu 相変わらず เหมือนเดิม, เช่นเคย, ตามเคย  〜忙 

	 しい ยุ่งตามเคย｜〜貧しい จนเหมือนเดิม｜〜よく働く  

	 ท�ำงานหนักเช่นเคย

aikyou 愛嬌 เสน่ห์  〜がない ไร้เสน่ห์｜〜を振りまく  

	 โปรยเสน่ห์, หว่านเสน่ห์

aima 合間 เวลาพัก, เวลาว่าง, ยามวา่ง  彼は〜に釣りに行 

	 った。เขาไปตกปลาในเวลาวา่ง

aimai 曖昧 ก�ำกวม, คลุมเครือ  〜な態度 ท่าทีที่ก�ำกวม｜彼 

	 の説明は〜だ。ค�ำอธิบายของเขาคลุมเครือ

ainiku 生憎 โชคร้าย  〜彼は留守です。โชคร้ายที่เขาไม่อยู่

ageashi o toru
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Aaisatsu suru 挨拶する ทักทาย, อวยพร  〜状 บัตรอวยพร 

	  彼は笑顔で私に〜した。เขาทกัทายฉนัด้วยใบหน้าทีย่ิม้แย้ม

aiso no ii 愛想のいい เป็นมิตร

aiso no warui 愛想の悪い ไม่เป็นมิตร

aiso o tsukasu 愛想を尽かす หมดความอดทน, ขยะแขยง,  

	 หมดรัก

aite 相手 อีกฝ่าย, เพื่อน, คู่ต่อสู้  遊び〜 เพื่อนเล่น｜話し〜  

	 เพื่อนคุย｜〜を負かす ชนะคู่ต่อสู้

aizu 合図 สัญญาณ  〜を待つ รอสัญญาณ｜〜を出す ให้ 

	 สัญญาณ｜〜に手をあげる ยกมือให้สัญญาณ

aji 味 รสชาติ  〜をつける ปรุงรส｜妙な〜がする มีรสชาติ 

	 แปลกๆ｜貧乏の〜 รสชาติความจน

Ajia アジア เอเชีย  〜大陸 ทวีปเอเชีย｜〜競技大会 กีฬา 

	 เอเชี่ยนเกมส｜์東南〜 เอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ajikenai 味気ない น่าเบื่อ, เซ็ง

ajisai 紫陽花 ไฮแดรนเยีย  〜は６月に咲く。ดอกไฮแดรน- 

	 เยียจะบานในเดือนมิถุนายน

ajiwau 味わう ชิม, ลิ้มรส, ดื่มด�่ำ  スープを〜 ชิมซุป｜国民 

	 は自由を味わった。ประชาชนได้ซึมซาบในเสรีภาพ

aka 赤 สแีดง  〜い แดง, สีแดง｜〜色 สีแดง｜信号機が〜の 

	 間は道路を渡るな。อย่าข้ามถนนในระหว่างทีส่ญัญาณไฟเป็น 

	 สีแดง

akaji 赤字 ตัวแดง, การขาดทุน  会社は〜である。บริษัท 

	 ขาดทนุ｜〜が２００万円に達した。ผลขาดทุนทะลุสองล้าน 

	 เยน

akambou 赤ん坊 เด็กทารก  ミルクは〜を育てる。น�้ำนม 

	 เลี้ยงดูเด็กทารก

akambou
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A akanasu 赤茄子 มะเขือเทศ

akari 明り／灯り แสงไฟ, แสงสวา่ง  〜をつける เปิดไฟ  

	 〜を消 ปิดไฟ｜部屋には〜がついていた。ในห้องแสงไฟ 

	 สว่างอยู่

akarui 明るい สว่าง, สดใส, แจ่มใส  〜顔 หน้าตาสดใส｜太 

	 陽は月よりも〜。พระอาทิตย์สวา่งกว่าพระจันทร์

akegata 明け方 เช้ามดื, รุง่สาง  地震は〜に起きた。แผ่นดนิ- 

	 ไหวเกิดขึ้นตอนรุ่งสาง

akeru 開ける เปิด  窓を〜 เปิดหน้าต่าง｜戸を〜 เปิดประต ู

	  箱のふたを〜 เปิดฝากล่อง

akeru 空ける ท�ำให้ว่าง, เว้นวา่ง  席を〜 เว้นที่นั่ง｜道を空 

	 けてください。ขอทางหน่อย

aki 秋 ฤดูใบไม้ร่วง  〜より春のほうが好きだ。ฉันชอบฤด ู

	 ใบไม้ผลิมากกว่าฤดูใบไม้ร่วง

akibako 空き箱 กล่องเปลา่

akibin 空瓶 ขวดเปล่า  箱の中に〜があります。มีขวด 

	 เปล่าอยู่ในลัง

akichi 空き地 ที่ดินว่างๆ  彼は〜に駐車した。เขาจอดรถ 

	 ไว้ในที่ดินว่างๆ

akiraka 明らか ชัดแจ้ง, ชัดเจน  〜にする ท�ำให้ชัดเจน, เปิด 

	 เผย｜〜になる เป็นท่ีชดัเจน, เป็นท่ีประจักษ์｜〜に彼は間違 

	 っている。เขาผิดอย่างชัดเจน

akirameru 諦める ยอมแพ้, เลิกล้ม, ยกเลิก, เลิก (หวัง, ฝัน)   

	 計画を〜 ยกเลิกแผนการ｜…になる夢を〜 เลิกฝันจะเป็น... 

	 …に行くことを〜 เลกิล้มทีจ่ะไป...｜途中で〜な。อย่ายอม 

	 แพ้กลางคัน

akireru 呆れる งงงวย, ตะลึง, อึ้ง, เอือมระอา  君の厚かま 

akanasu
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A
	 しいのには呆れたよ。ฉันอึ้งในความหน้าด้านของคุณเลย

akiresu-ken アキレス腱 เอ็นร้อยหวาย  〜が痛い ปวดเอ็น 

	 ร้อยหวาย

akiru 飽きる เบื่อหน่าย, เอือม  読書に〜 เบื่อหน่ายในการ 

	 อ่านหนงัสอื｜もう甘いものは食べ飽きた。ฉนักนิของหวาน 

	 จนเอือมแล้ว

akisunerai 空き巣狙い นักย่องเบา, พวกตีนแมว

akiya 空き家 บา้นว่าง (ให้เช่า)  その家は今〜だ。บ้านหลัง 

	 นั้นตอนนี้ยังว่าง

akka suru 悪化する แย่ลง, ทรุดลง  公害が〜 มลภาวะแย ่

	 ลง｜病状が〜 อาการป่วยทรุดลง｜経済状態は年々悪化し 

	 てきている。สภาพเศรษฐกิจทรุดลงไปทุกปีๆ

akkenai 呆気ない เร็วไป, สั้นไป, ไม่เต็มอิ่ม  夏休みは呆気 

	 なく終わってしまった。วันหยุดฤดูร้อนผ่านไปเร็วเหลือเกิน

akogareru 憧れる ถวลิหา, ใฝ่หา, โหยหา  都会生活に〜 ถวลิ 

	 หาชีวิตในเมือง｜死に〜 โหยหาความตาย｜都会の人はいな 

	 かの生活に〜。ผู้คนในเมืองตา่งโหยหาชีวิตในชนบท

aku 開く เปิด  門は今開いている。ตอนนีป้ระตูเปิดอยู่｜日 

	 曜は開いていますか。วันอาทิตย์เปิดไหม

aku 空く ว่าง, ว่างเปลา่  手が〜 ว่าง｜この席は空いてい 

	 ますか。ทีน่ัง่ตรงนีว่้างไหม｜椅子が二つ空いていた。เก้าอ้ี 

	 ว่างอยู่สองตัว

aku 悪 ความชั่ว, ความเลว  〜夢 ฝันร้าย｜〜天候 อากาศที ่

	 เลวร้าย

akubi 欠伸 การหาว  〜が出る หาว

akui 悪意 เจตนาร้าย, ความมุ่งร้าย  私は君に悪意はな 

	 い。ฉันไม่มีเจตนาร้ายกับคุณ｜彼は私に〜を抱いている  

akui
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A
	 เขามีความมุ่งร้ายต่อฉันอยู่

akuma 悪魔 ปีศาจ, ซาตาน  〜払い การขับไล่ปีศาจ｜〜に 

	 魂を売る。ขายวิญญาณให้กับปีศาจ

akunin 悪人 คนชั่ว, คนเลว  善人と〜 คนดีกับคนเลว

akuseku あくせく ง่วน, วุ่น, ยุ่ง

akusento アクセント การเน้นเสียง  この語の〜は第２音 

	 節にある。การเน้นเสียงของค�ำนี้อยู่ที่พยางค์ที่สอง

akushu 握手 การจับมือ  〜を交わす จับมือกันและกัน｜彼 

	 は友人と〜した。เขาจับมือกับเพื่อน

ama 尼 แม่ชี  〜寺 ส�ำนักนางชี

amaeru 甘える ออดอ้อน, ปะเหลาะ, ไว้ใจ  母親に〜 อ้อน 

	 แม่｜人の好意に甘えてはいけない。อย่าไว้ใจในความหวงัดี 

	 ของคนอื่น

amagaeru 雨蛙／アマガエル เขียดตะปาด, ปาด

amai 甘い หวาน, หอม, ไพเราะ, ตามใจ  〜味 รสหวาน｜〜香 

	 り กลิ่นหอม｜〜声 เสียงไพเราะ｜子供に甘くするな！อย่า 

	 โอ๋ลูกล่ะ

ama no gawa 天の川 ทางช้างเผือก

ama no jaku 天邪鬼 คนขวางโลก, คนหัวดื้อ

amari 余り／あまり ที่เหลือ, ไม่ค่อย  〜物 ของเหลือ｜あ 

	 まり価値がない ไม่ค่อยมีค่า

amari ni あまりに มากเกินไป, เกินไป, เหลือเกิน  〜疲れる  

	 เหนื่อยเกินไป｜〜忙しい ยุ่งเหลือเกิน｜〜早く着いた。ฉัน 

	 มาถึงเช้าเกินไป

amaru 余る เหลือ, เกิน  日本では米が余っている。ญี่ปุ่น 

	 มข้ีาวสารเหลอืเฟือ｜この仕事は私の力に〜。งานนีเ้กนิก�ำลงั 

	 ของฉัน

akuma
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Aame 雨 ฝน  〜が降る ฝนตก｜夜は〜になるらしい。ดู 

	 เหมือนกลางคืนฝนจะตก

ame 飴 ลูกอม  〜玉 เม็ดลูกอม｜〜屋 ร้านขายลูกอม｜彼は 

	 箱から〜を一つ取った。เขาหยิบลูกอมหนึ่งเม็ดออกมาจาก 

	 กล่อง

Amerika アメリカ อเมริกา, สหรัฐอเมริกา  〜人 ชาวอเมริกัน 

	  〜大陸 ทวีปอเมริกา｜〜合衆国 สหรัฐอเมริกา

ami 網 ตาขา่ย, แห  〜目 ตาของตาข่าย, ตาของแห｜〜を打 

	 つ ทอดแห, หว่านแห｜私は網で魚を捕った。ฉันจับปลา 

	 ด้วยแห

amimono 編み物 สิง่ทีถ่กั, การถกั  彼女は〜が上手だ。เธอ 

	 เก่งในเรื่องการถัก

amu 編む ถัก, สาน  セーターを〜 ถักเสื้อสเวตเตอร์｜バス 

	 ケットを〜 สานตะกร้า

ana 穴 รู, ช่อง, ถ�้ำ, ช่องโหว่  岩〜 ถ�้ำ｜〜埋め การอุดรู, การ 

	 เติมในช่องว่าง, การชดเชยผลขาดทนุ｜〜が開く เจาะร｜ู〜を 

	 掘る ขุดรู

anadoru 侮る ดูถูก, ดูแคลน, สบประมาท  彼の忠告を〜 

	 な。อย่าดูแคลนค�ำเตือนของเขา

anata あなた คุณ  〜達 พวกคุณ｜私は〜に同意できな 

	 い。ฉันไม่เห็นด้วยกับคุณ

ane 姉 พี่สาว

angai 案外 ไม่คาดคิด, ผิดคาด  この映画は〜つまらなか 

	 った。ภาพยนตร์เรื่องนี้น่าเบื่ออย่างไม่คาดคิด

angou 暗号 รหสั  〜化する เข้ารหสั｜スパイは情報を〜で 

	 送った。สายลับส่งขา่วสารด้วยรหัส

ani 兄 พี่ชาย

ani
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A an’i 安易 ง่าย, งา่ยดาย  彼は彼女を〜な餌で誘き寄せた  

	 เขาล่อลวงเธอด้วยเหยื่อล่อง่ายๆ

anji 暗示 การบอกใบ้, การส่อนัย  彼の言葉は何を〜してい 

	 るのか。ค�ำพูดของเขาส่อนัยถึงอะไรหรือ

anjiru 案じる วิตก, กังวล  母は私の将来を案じてい 

	 る。แม่กังวลต่ออนาคตของฉัน

anki suru 暗記する ท่องจ�ำ  詩を〜 ท่องกลอน｜英単語 

	 を〜 ท่องค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษ｜子供たちは掛け算を暗記 

	 している。เด็กๆ ก�ำลังท่องสูตรคูณกันอยู่

an’nai 案内 การน�ำทาง, การพาชม, การเชิญ, การให้ข้อมูล   

	 〜書 หนังสือน�ำเที่ยว｜〜状 จดหมายเชิญ｜〜者 มัคคุเทศก์ 

	 〜所 เคาน์เตอร์ประชาสัมพันธ์｜市内〜をください。ฉันขอ 

	 แผนที่น�ำทางในตัวเมืองหน่อย

ano あの นั้น, โน้น  〜人 คนคนนั้น

ansei 安静 สงบ, นอนพัก  しばらく〜にしていてくださ 

	 い。กรุณานอนพักสักครู่

anshin 安心 สบายใจ, โล่งใจ  〜してください。โปรดท�ำใจ 

	 ให้สบาย｜その知らせを聞いて〜した。รู้สึกโล่งใจที่ได้ยิน 

	 ข่าวนั่น

antei 安定 ความมั่นคง, ความคงที่, เสถียรภาพ, สมดุล  物価 

	 が〜している。ราคาสินค้าคงท่ีอยู่｜日本の円は〜した通 

	 貨だ。เงนิเยนญีปุ่น่เป็นสกลุเงนิทีเ่สถยีร｜彼は〜を失って倒 

	 れた。เขาล้มลงเพราะเสียสมดุล

anzen 安全 ความปลอดภัย, สวัสดิภาพ  〜な場所 สถานที่ที่ 

	 ปลอดภยั｜〜が第一だ。ปลอดภัยไว้ก่อน｜〜な旅を。ขอให้ 

	 เดินทางโดยสวัสดิภาพ

anzenchitai 安全地帯 เขตปลอดภัย, พื้นที่ปลอดภัย

an’i
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Aanzu 杏 แอพริคอต  〜の花が満開だ。ดอกแอพริคอตบาน 

	 สะพรั่ง

ao 青 สีน�้ำเงิน, สีฟ้า, สีเขียว  〜い น�้ำเงิน, ฟ้า, เขียว, ซีด 

	 〜写真 พมิพ์เขยีว｜〜信号 สัญญาณไฟเขยีว｜濃い〜 สนี�ำ้เงนิ 

	 เข้ม

aoba 青葉 ใบไม้สีเขียว

aogu 扇ぐ／煽ぐ พัด  彼は煽いで火をおこした。เขา 

	 โหมไฟด้วยการพัด

aogu 仰ぐ แหงนมอง, เงยหน้ามอง  彼は空を仰いだ。เขา 

	 แหงนมองฟ้า

aomukeni 仰向けに หงาย  彼は〜寝ていた。เขานอน 

	 หงาย｜彼は〜倒れた。เขาล้มหงายท้อง

aozameru 青ざめる (หน้า) ซดี  彼は恐怖で青ざめた。เขา 

	 หน้าซีดด้วยความกลัว

aozora 青空 ท้องฟ้าสีคราม  白い雲が〜に浮かんでいる  

	 เมฆสีขาวล่องลอยอยู่บนท้องฟ้าสีคราม

apaato アパート อพาร์ตเม้นต์  彼らは〜に住んでいる  

	 พวกเขาอาศัยอยู่ในอพาร์ตเม้นต์

appaku 圧迫 การกดดัน, การกดขี่  その政府は国民を〜 

	 した。รัฐบาลกดขี่ประชาชน

arakajime あらかじめ ล่วงหน้า  〜計画をお知らせくだ 

	 さい。กรุณาแจ้งแผนการล่วงหน้าด้วย

arare 霰／あられ ลูกเห็บ

arasagashi あら捜し การจับผิด  他人の仕事の〜は簡単 

	 だ。การจับผิดการท�ำงานของคนอื่นนั้นง่าย

arashi 嵐 พายุ  〜は静まった。พายุสงบลงแล้ว

arasoi 争い การถกเถียง, การทะเลาะ, การแข่งขัน, ความขัดแย้ง,  

arasoi
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A 	 การแย่งชิง  私は〜を避けようとした。ฉันพยายามหลีก 

	 เลี่ยงความขัดแย้ง｜ポスト〜は厳しい。การแย่งชิงต�ำแหน่ง 

	 รุนแรงมาก

arasou 争う ถกเถียง, ทะเลาะ, แข่งขัน, ขัดแย้ง, แย่งชิง  私は 

	 １等賞を得ようと彼と争った。ฉันแข่งขันกับเขาเพื่อคว้า 

	 รางวัลที่หนึ่ง

arasuji 荒筋 เค้าโครง

arata 新た ใหม่  〜な議論が提起された。ข้อโต้แย้งใหม่ได ้

	 ถูกหยิบยกขึ้นมา

aratameru 改める แก้ไข, เปลี่ยน, ปรับปรุง  彼らはその制 

	 度を改めた。พวกเขาเปลี่ยนระบบนั่นไปแล้ว｜彼は生き方 

	 を改めた。เขาปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตแล้ว

aratamete 改めて อีกครั้ง  〜言う事はない。ฉันไม่มีอะไร 

	 จะพูดอีก

arau 洗う ลา้ง, ซัก, สระ, ช�ำระลา้ง  皿を〜 ล้างจาน｜車を 

	 〜 ล้างรถ｜髪を〜 สระผม｜彼女はシャツをきれいに洗っ 

	 た。เธอซักเสื้อเชิ้ตจนสะอาด｜彼らは川で身体を洗った  

	 พวกเขาช�ำระล้างร่างกายในแม่น�้ำ

arawareru 現れる ปรากฏ, เผยออกมา  夜の空に星が現れ 

	 始めた。ท้องฟ้ายามราตรีเริ่มปรากฏดวงดาว

arawasu 現す แสดงตัว, ปรากฏตัว  早晩彼は姿を〜だろ 

	 う。ไม่ชา้ก็เร็วเขาจะต้องปรากฏตัว

arawasu 表す แสดง  彼は同意を〜ために微笑んだ。เขา 

	 ยิ้มเพื่อแสดงความเห็นพ้องด้วย

arayuru あらゆる ทั้งหมด  〜難問 ปัญหาทั้งหมด｜彼は 

	 〜希望を失った。เขาสูญสิ้นความหวังทั้งหมดแล้ว

ari 蟻 มด

arasou
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Aariari ありあり ชัดเจน  〜と見える มองเห็นอย่างชัดเจน  

	 〜と現れる ปรากฏอยา่งชัดเจน

arigatou ありがとう ขอบคุณ

aru ある มี  十分な時間が〜 มีเวลาเพียงพอ｜冷蔵庫の中 

	 に飲み物が〜。มีเครื่องดื่มอยู่ในตู้เย็น

aruku 歩く เดิน  歩いて学校に行く เดินไปโรงเรียน｜彼ら 

	 は並んで歩いた。พวกเขาเดินเคียงกัน

asa 朝 ตอนเช้า  毎〜 ทุกเช้า｜翌〜 เช้าวันรุ่งขึ้น, เช้าวันต่อ 

	 มา｜明日の〜会社に電話してください。พรุ่งนี้เช้ากรุณา 

	 โทรมาที่บริษัท

asagao 朝顔 ดอกมอร์นิ่งกลอรี่ 

asagohan 朝ご飯 อาหารเช้า, ข้าวเช้า  〜食べる กินข้าวเช้า

asahi 朝日 พระอาทิตย์ยามเช้า  窓から〜がさしこんだ  

	 พระอาทิตย์ยามเช้าส่องเข้ามาทางหน้าต่าง

asai 浅い ตื้น, ผิวเผิน, (สี) อ่อน, ยังใหม่  その池は泳ぐには 

	 浅すぎる。สระน�ำ้ตืน้เกนิไปทีจ่ะว่าย｜彼はその仕事にはま 

	 だ経験が〜。ประสบการณ์ของเขายังใหม่กับงานนั้น

asameshi 朝飯 อาหารเช้า

asameshi mae 朝飯前 ก่อนอาหารเช้า, ของหมูๆ, ของกล้วยๆ  

	  そんなの〜よ。หวานหมูเลยละ

asanebou 朝寝坊 การนอนตื่นสาย, คนนอนตื่นสาย  彼は 

	 〜して学校に遅れた。เขานอนตื่นสายจึงมาโรงเรียนสาย

asatte 明後日／あさって วันมะรืน  私たちは〜に出発す 

	 る。พวกเราจะออกเดินทางในวันมะรืน

ase 汗 เหงื่อ  〜をかく เหงื่อออก｜〜ばむ เหงื่อโชก｜額の 

	 〜をふきなさい。เช็ดเหงื่อบนหน้าผากหน่อยซิ

aseru 焦る ใจร้อน, รีบร้อน  焦らずに ใจเย็นๆ, ไม่ต้องรีบร้อน 

aseru
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A 	  焦らなくてもいいですよ。อย่าใจร้อนไปเลยนะ

ashi 足 เท้า, ขา  〜首 ข้อเท้า｜〜の指 นิ้วเท้า｜〜がつる  

	 เป็นตะคริว｜彼は〜が長い。เขาขายาว

ashi 脚 ขา  左〜 ขาซา้ย｜右〜 ขาขวา｜彼は〜の骨を１ 

	 本折った。เขาท�ำกระดูกขาหักไปหนึ่งท่อน｜テーブルには 

	 ４つの〜がある。โต๊ะมีสี่ขา

ashiato 足跡 รอยเท้า  〜をたどる เดินตามรอยเท้า｜犯人 

	 は〜を残していた。คนร้ายทิ้งรอยเท้าไว้｜テーブルに猫 

	 の〜が付いている。มีรอยเทา้แมวอยู่บนโต๊ะ

ashidai 足代 คา่เดินทาง

ashioto 足音 เสยีงฝีเท้า  外で〜が聞こえる。ฉันได้ยนิเสยีง 

	 ฝีเท้าข้างนอกนั่น

ashita 明日 พรุ่งนี้  友達が〜家に遊びに来る。เพื่อนจะมา 

	 เล่นที่บ้านพรุ่งนี้

asobi 遊び การเล่น, การเที่ยวเล่น  〜場 สนามเด็กเล่น｜〜友 

	 達 เพือ่นเล่น｜〜に行く ไปเท่ียวเล่น｜私たちは〜にハワイ 

	 へ行った。พวกเราไปเที่ยวฮาวาย

asobu 遊ぶ เล่น, เที่ยว  忙しくて〜ひまがない。ฉันยุ่งจน 

	 ไม่มีเวลามาเล่น｜彼女は人形で遊んでいる。เธอก�ำลังเล่น 

	 ตุ๊กตาอยู่

asoko あそこ ที่นั่น, ที่โน่น, ตรงนั้น, ตรงโน้น  彼は〜で遊ん 

	 でいます。เขาเล่นอยู่ตรงโน้น

assari あっさり ง่ายๆ, สบายๆ  彼はその問題を〜解い 

	 た。เขาแก้ปัญหานั้นสบายๆ

asu 明日 พรุ่งนี้

ataeru 与える ให้, ก่อให้เกิด, ส่งผล  お金を〜 ให้เงิน｜栄 

	 誉を〜 ให้เกียรต｜ิ損害を〜 ก่อให้เกิดความเสียหาย｜印象 

ashi
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A
	 を〜 สร้างความประทับใจ｜影響を〜 ส่งผลกระทบ｜蜜蜂は 

	 私達に蜜を与えてくれる。ผึ้งให้น�้ำผึ้งแก่พวกเรา

atama 頭 ศีรษะ, หัว  〜がいい หัวดี, ฉลาด｜〜が悪い โง่,  

	 ทึ่ม｜〜が痛い ปวดศีรษะ｜〜に来る โมโห, โกรธ｜〜が高 

	 い หยิ่ง, ถือตัว｜〜が固い หัวดื้อ, หัวรั้น｜〜を振る ส่ายหัว  

	 (ปฏิเสธ)｜〜に浮かぶ แวบเข้ามาในหัว｜〜に入れる ขึ้นใจ,  

	 จ�ำ｜〜が低い ถ่อมตัว｜〜が古い หัวโบราณ, คร�่ำคร｜ึ〜が 

	 切れる หวัแหลม, ฉลาด｜〜がさえる สมองปลอดโปร่ง｜〜を 

	 下げる ก้มศีรษะ, ขอโทษ｜〜を働かせる ใช้หัว, ฝึกสมอง  

	 〜を冷やすสงบอารมณ์, สงบจิตสงบใจ｜風邪を引いて〜が 

	 痛い。ฉันเป็นหวัดและปวดหัว

atarashii 新しい ใหม่  〜家 บ้านใหม｜่〜車 รถใหม｜่母は 

	 新しい服を作った。แม่ตัดเสื้อผา้ใหม่

atari 辺り แถว, ละแวก  彼の家は３番街の〜にある  

	 บ้านของเขาอยูแ่ถวถนนสายสาม｜彼はこの〜の人をたくさ 

	 ん知っている。เขารู้จักคนละแวกนี้เป็นจ�ำนวนมาก

atarimae 当たり前 ธรรมดา  彼が怒るのは〜だ。เป็น 

	 ธรรมดาทีเ่ขาจะโกรธ｜そんなことは〜のことだ。มันกเ็ป็น 

	 เรื่องธรรมดานี่

ataru 当たる ถูก, โดน, ทายถูก, ตรงกับ  宝くじが〜 ถูก 

	 ลอตเตอรี่｜日に〜 โดนแดด｜矢は的に当たった。ลูกธนู 

	 เข้าเป้า｜彼の推測は当たった。เขาทายถกู｜彼は発砲した 

	 が当たらなかった。เขายิงแต่ไม่โดน｜私の誕生日は日曜 

	 日に〜。วันเกิดของฉันตรงกับวันอาทิตย์

atatakai 暖かい (อากาศ) อบอุน่, (กระเป๋า) ตงุ  〜気候 อากาศ 

	 อบอุ่น｜懐が〜 กระเปา๋ตุง｜暖かく歓迎する ต้อนรับอย่าง 

	 อบอุ่น｜冬は〜衣服を着なさい。หน้าหนาวต้องสวมเสื้อผ้า 

atatakai
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A 	 ที่อบอุ่น

atatakai 温かい อุ่น, อบอุ่น  〜飲み物 เครื่องดื่มอุ่นๆ｜体 

	 が〜 อบอุน่ร่างกาย｜〜微笑 รอยยิม้ทีอ่บอุน่｜私たちは〜歓 

	 迎を受けた。พวกเราได้รับการต้อนรับอย่างอบอุ่น

atatameru 暖める／温める ท�ำให้อุ่น  冷えたスープを 

	 〜 อุน่ซุปทีเ่ยน็ชดื｜彼はストーブで体を暖めた。เขาอบอุน่ 

	 ร่างกายที่เตาไฟ

atchi あっち ทางนั้น, ทางโน้น

ate 当て เป้าหมาย, ความหวัง, ท่ีพึง่พา  〜もない ไร้เป้าหมาย 

	  〜にするพึ่งพา｜〜になる เชื่อได้, ไว้ใจได｜้〜外れ ความ 

	 ผดิหวงั｜〜が外れる ผดิหวงั｜君はそれを〜にできる。คณุ 

	 ไว้ใจได้

atena 宛名 ชื่อที่อยู่ตามจ่าหน้า  〜を書く เขียนชื่อที่อยู่ตาม 

	 จ่าหน้า｜その手紙は〜が間違っていた。จดหมายฉบับน้ัน 

	 ชื่อที่อยู่ตามจ่าหน้าไม่ถูกต้อง

ateru 当てる โดน, ถูก, ชน, แนบ, ทาย  的を撃ち〜 ตีโดน 

	 เป้า｜年齢を〜 ทายอายุ｜望遠鏡に目を〜 แนบดวงตากับ 

	 กล้องส่องทางไกล｜かろうじて車に〜 รถเกือบชน｜彼女は 

	 胸に手を当てた。เธอเอามอืทาบอก｜私は受話器を耳に当 

	 てた。ฉันแนบหูไว้กับหูโทรศัพท์

ateru 宛てる จ่าหน้า

ato 跡 รอย, ร่องรอย  〜をたどる ตามรอย｜〜をつける  

	 ทิง้ร่องรอย｜泥棒は何の〜も残さずに逃げた。ขโมยหนไีป 

	 โดยไม่ทิ้งร่องรอยอะไรไว้เลย

ato 後 ขา้งหลัง, หลังจาก, ส่วนที่เหลือ  〜で หลังจาก, ภาย 

	 หลัง｜この〜 หลังจากนั้น｜嵐の〜の海は穏やかだった   

	 ทะเลหลงัพายนุัน้สงบ｜雨天の〜には晴天が来る。หลงัจาก 

atatakai
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A	 ฝนตกท้องฟ้าจะสดใส｜彼は家族を〜に残して京都に行っ 

	 た。เขาไปเกยีวโตโดยทิง้ครอบครวัไว้ข้างหลงั｜彼に〜の仕事 

	 を任せて外出した。ฉันออกไปข้างนอกโดยมอบงานส่วนที ่

	 เหลือให้เขาไป

atokatazuke suru 後片付け การเก็บกวาดสิ่งของหลังงานเลี้ยง  

	  私はパーティーの〜をした。ฉันเก็บกวาดส่ิงของหลงังาน 

	 ปาร์ตี้เลิก

atoshimatsu 後始末 การช�ำระสะสาง, การเก็บกวาดสิ่งของหลัง 

	 งานเลี้ยง

atsui 熱い ร้อน  〜コーヒー กาแฟร้อน｜〜風呂 อ่างอาบน�ำ้ 

	 ร้อน｜鉄は〜うちに打て。ตเีหลก็ตอนร้อน｜熱で病人の体 

	 は熱かった。ผู้ป่วยตัวร้อนเพราะพิษไข้

atsui 暑い อากาศร้อน  蒸し〜 อากาศร้อนและชื้น｜今日は 

	 とても〜。วันนี้อากาศร้อนมาก｜当地では、夏は非常に 

	 〜です。ที่นี่ฤดูร้อนอากาศร้อนมาก

atsui 厚い หนา, แรงกล้า  〜眼鏡 แว่นตาหนาเตอะ｜その上 

	 を歩けるほど氷は〜。น�้ำแข็งหนาพอที่จะเดินบนนั้นได｜้彼 

	 は信仰の〜人です。เขาเป็นคนที่มีศรัทธาแรงกล้า

atsukamashii 厚かましい หน้าหนา, หน้าด้าน  彼は厚か 

	 ましくも助けを求めてきた。เขาหน้าด้านมาขอความช่วย 

	 เหลือจากฉัน

atsukau 扱う จัดการ, รับมือ, ปฏิบัติต่อ  心理学は人間の感 

	 情を〜。จติวทิยาคือการจัดการความรูสึ้กของมนษุย์｜彼女は 

	 子供を〜のがうまい。เธอเก่งในการรบัมอืเดก็ๆ｜私を子供 

	 のように扱わないで。อย่าปฏิบัติต่อฉันเหมือนฉันเป็นเด็ก

atsumari 集まり การชุมนุม, การประชุม, กลุ่มคน  このパー 

	 ティーは親しい人の〜です。งานปาร์ตี้นี้เป็นการชุมนุมของ 

atsumari
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A 	 คนที่สนิทสนมกัน｜今晩彼の家で〜がある。เย็นวันนี้มีการ 

	 ประชุมที่บ้านของเขา

atsumaru 集まる รวมตัว, ชุมนุม, กระจุกตัว  彼らは体育館 

	 に集まります。พวกเขารวมตัวกันที่โรงยิม

atsuraeru 誂える สั่ง  私はデパートでオーバーを誂え 

	 た。ฉันสั่งเสื้อคลุมจากห้างสรรพสินค้า

atsuryoku 圧力 แรงดัน, แรงกดดัน  〜計 เครื่องวัดแรงดัน  

	 彼は我々の決定に〜をかけた。เขาสร้างแรงกดดันต่อการ 

	 ตัดสินใจของพวกเรา

atsusa 暑さ ความร้อน, อากาศร้อน  〜のために花は萎れ 

	 た。ดอกไม้เหี่ยวเฉาเพราะอากาศร้อน

au 会う พบ, เจอ  明日彼に〜つもりです。ฉันจะไปพบเขา 

	 พรุ่งนี｜้図書館で彼に会った。ฉันเจอเขาที่ห้องสมุด

au 合う เขา้กัน, เหมาะกับ, ซึ่งกันและกัน  彼女の帽子は靴 

	 とあっている。หมวกของเธอเข้ากันกับรองเท้า｜彼は自分 

	 に合った仕事を探している。เขาก�ำลังหางานที่เหมาะกับ 

	 ตัวเอง｜彼らは互いに賞賛し合っている。พวกเขายกย่อง 

	 ซึ่งกันและกัน

awa 泡 ฟอง  くだける波が泡を作った。คลื่นแตกกระจาย 

	 เป็นฟอง

awadateki 泡だて器 เครื่องตีไข่

aware 哀れ น่าสงสาร  その〜な子供に彼女は心を痛め 

	 た。เธอเจ็บปวดใจกับเด็กที่นา่สงสารคนนั้น

awaremu 哀れむ สงสาร  人々はその孤児を哀れんだ  

	 ผู้คนพากันสงสารเด็กก�ำพร้าคนนั้น

awaseru 合わせる ประสม, ประสาน, รวม  私たちはピア 

	 ノに合わせて歌った。พวกเราร้องเพลงประสานกับเปียโน  

atsumaru
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A
	 三人は合わせて五万円持っていた。สามคนมเีงนิรวมกนัห้า 

	 หมื่นเยน

awatadashii 慌ただしい ยุ่ง, รีบ

awatemono 慌て者 คนใจร้อน

awatete 慌てて รีบร้อน  彼は〜部屋を出ていった。เขา 

	 ออกจากห้องไปอย่างรีบร้อน

ayafuya あやふや ก�ำกวม, คลุมเครือ

ayamachi 過ち ความผิด, ความผิดพลาด  〜を犯す ท�ำผิด 

	  〜を改める แก้ไขข้อผิดพลาด｜母は彼の過ちを許した  

	 แม่ให้อภัยในความผิดของเขา

ayamari 誤り ความผิดพลาด, ข้อผิดพลาด  〜を直す แก้ไข 

	 ความผิดพลาด｜〜を認める ยอมรับข้อผิดพลาด｜彼は私の 

	 〜を指摘した。เขาชี้ข้อผิดพลาดของฉัน

ayamaru 誤る ท�ำผิดพลาด  彼は判断を誤った。เขาวนิจิฉยั 

	 ผิดพลาด

ayamaru 謝る ขอโทษ  あなたは彼女に〜べきだった  

	 คุณควรจะขอโทษเธอ

ayamatte 過って โดยไม่ได้ตั้งใจ  彼は〜親指を金槌で打 

	 ち付けた。เขาเหวี่ยงค้อนตอกไปโดนนิ้วโป้งโดยไม่ได้ตั้งใจ

ayame あやめ ต้นไอรสิ  その庭園は〜の名所だ。สวนแห่ง 

	 นั้นเป็นสถานที่ที่มีชื่อเสียงในเรื่องไอริส

ayashii 怪しい น่าสงสัย, ไม่ชอบมาพากล, ไม่น่าไว้ใจ  彼が 

	 〜と思う。ฉันคิดว่าเขาน่าสงสัย｜空が〜。雨が降るかな  

	 ท้องฟ้าไม่ชอบมาพากล ฝนน่าจะตก

ayatsuri ningyou 操り人形 หุ่นกระบอก  〜はワイヤーで 

	 動く。หุ่นกระบอกเคลื่อนไหวด้วยสายชัก

ayatsuru 操る คุม, บังคับ, เชิด  手や指で〜人形 หุ่นที่เชิด 

ayatsuru
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A 	 ด้วยมือและนิ้ว

ayumiyoru 歩み寄る ประนีประนอม, ผ่อนปรน  お互い歩 

	 み寄って問題を解決した。พวกเราแก้ปัญหาด้วยการประนี 

	 ประนอมซึ่งกันและกัน

azakeru 嘲る เยาะเย้ย  彼は私の努力を嘲った。เขา 

	 เยาะเย้ยในความพยายามของฉัน

azayaka 鮮やか สดใส, เจิดจา้  布は〜な赤色に染められ 

	 た。ผ้าถูกย้อมด้วยสแีดงสดใส｜月は〜に輝いていた。พระ- 

	 จันทร์ส่องแสงเจิดจ้า

azukaru 預かる เก็บรักษา, ดูแล  銀行は人の金を〜  

	 ธนาคารเก็บรักษาเงินให้ผู้คน｜留守中犬を預かりましょう  

	 ฉันจะดูแลสุนัขให้ตอนคุณไม่อยู่

azukeru 預ける ฝากไว้, ฝากเงิน  彼女は子供を叔母に預 

	 けた。เธอฝากลกูไว้กบัป้า｜彼は駅に手荷物を預けた。เขา 

	 ฝากสมัภาระไว้ทีส่ถานรีถไฟ｜彼は大金を銀行に預けた。เขา 

	 ฝากเงินจ�ำนวนมากไว้ในธนาคาร

azuki 小豆 ถั่วแดง

ayumiyoru



B

25

ba’ai 場合 กรณี  非常の〜は警察を呼びなさい。ในกรณ ี

	 ฉกุเฉนิให้เรยีกต�ำรวจ｜君の〜は例外としよう。กรณขีองคณุ 

	 จะเป็นข้อยกเว้น

bachi 罰 โทษ, การลงโทษ  〜が当たる ถูกฟ้าลงทัณฑ์

bai 倍 เท่า, สองเท่า  彼は彼女の三〜も稼ぐ。เขาหาเงิน 

	 ได้เป็นสามเท่าของเธอ｜彼は私の〜の金を持っていた。เขา 

	 มีเงินเป็นสองเท่าของฉัน

baibai 売買 การคา้ขาย, การซื้อขาย, การค้า (มนุษย์, ยาเสพติด,  

	 อาวธุ)  麻薬の〜 ค้ายาเสพตดิ｜〜契約 สัญญาซ้ือขาย｜彼 

	 は革製品の〜をしている。เขาคา้ขายเครื่องหนัง

baikin ばい菌 เชื้อโรค

baiten 売店 ซุ้มขายของ, ร้านค้า  私は学校の〜で文房具を 

	 買った。ฉันซื้อเครื่องเขียนจากรา้นค้าโรงเรียน

baiyaku 売約 สัญญาขาย  〜済み ขายแล้ว

baka 馬鹿 โง่, เหลวไหล, ไร้สาระ  〜らしい เหลวไหล, ไร้สาระ 

	  〜げる ดโูง่เง่า｜〜にする ดถูกู, เย้ยหยนั｜〜を見る ปล่อย 

	 ไก｜่〜話 ค�ำพูดไร้สาระ｜〜なことをしてしまって恥ずか 

	 しい。ฉันอายที่ได้ท�ำเรื่องโง่ๆ ออกไป

bakari ばかり เท่านั้น, แค่...เท่านั้น, เอาแต่  彼は中古車を 

	 買った〜です。เขาซื้อแต่รถมือสอง｜彼は名〜の会長だ  

	 เขาเป็นประธานแต่เพียงในนาม｜彼女は泣いて〜いる。เธอ 

	 เอาแต่ร้องไห้

bakemono 化け物 ผี, ปีศาจ  〜屋敷 บ้านผีสิง｜その建物 

B  b
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	 は〜みたいだ。อาคารหลังนั้นน่าขนหัวลุก

baketsu バケツ ถัง  氷を〜 ถังน�้ำแข็ง｜私は〜に水を入 

	 れた。ฉันเติมน�้ำลงไปในถัง

bakkin 罰金 เงินค่าปรับ, ค่าปรับ  〜は現金で支払うべ 

	 し。ค่าปรบัต้องจ่ายเป็นเงนิสด｜駐車違反の〜は高い。เงนิ 

	 ค่าปรับส�ำหรับจอดรถในที่ห้ามจอดนั้นแพง

bakuchi 博打 การเล่นการพนัน  〜で彼は失敗した。เขา 

	 หมดตัวเพราะเล่นการพนัน

bakudai 莫大 มากมายมหาศาล  彼は〜な財産をためた  

	 เขาสะสมทรัพย์สินไว้มากมายมหาศาล

bakudan 爆弾 ลูกระเบิด  原子〜 ระเบิดปรมาณู｜飛行機 

	 はその町に〜を落とした。เครื่องบินทิ้งระเบิดที่เมืองนั้น

bakugeki 爆撃 การทิ้งระเบิด  〜機 เครื่องบินทิ้งระเบิด｜こ 

	 こは数回〜を受けた。ที่นี่ถูกทิ้งระเบิดหลายครั้งแล้ว

bakuhatsu 爆発 การระเบิด  〜物 วัตถุระเบิด｜多くの人 

	 が〜で死んだ。คนจ�ำนวนมากตายเพราะการระเบิด

bakuzen to shita 漠然とした ไม่ชัด, มัว

bamen 場面 ฉาก  私は特に撃ち合い〜が好きだ。ฉนัชอบ 

	 ฉากยิงกันเป็นพิเศษ

bammeshi 晩飯 อาหารเย็น, อาหารค�่ำ  〜をおごる 

	 よ。ฉันจะเลี้ยงอาหารค�่ำ

ban 晩 ตอนเย็น, ตอนค�่ำ, คืน  今〜 คืนนี｜้昨〜 เมื่อคืนวาน 

	  明〜 คืนพรุ่งนี้｜毎〜 ทุกคืน｜彼は朝から〜まで働い 

	 た。เขาท�ำงานจากเชา้จนค�่ำ

ban 番 ล�ำดับ, หมายเลข, การเฝา้ยาม  〜卒 ทหารยาม｜〜を 

	 する เฝ้ายาม｜列車は３〜ホームに到着します。รถไฟจะ 

	 เข้าชานชาลาหมายเลขสาม

baketsu
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bane バネ สปริง  その〜１個で車の全重量を支えてい 

	 る。สปริงตัวเดียวแบกรับน�้ำหนักทั้งหมดของรถไว้

bangohan 晩ご飯 อาหารเย็น, อาหารค�่ำ  母は〜の支度で 

	 忙しい。แม่ยุ่งอยู่กับการเตรียมอาหารเย็น

bangou 番号 หมายเลข  電話〜 หมายเลขโทรศัพท์｜予 

	 約〜 หมายเลขการจอง｜部屋〜 หมายเลขห้อง｜〜が違って 

	 います。หมายเลขไม่ถูกต้อง

bangumi 番組 รายการ  テレビ〜 รายการโทรทัศน์｜特 

	 別〜 รายการพิเศษ｜私はテレビのニュース〜が好きで 

	 す。ฉันชอบรายการข่าวในโทรทัศน์

banken 番犬 สุนัขเฝา้บ้าน

bankuruwase 番狂わせ ผลที่คาดไม่ถึง, การผิดคาด

bannen 晩年 บั้นปลายชีวิต  彼は〜に入っている。เขา 

	 อยู่ในช่วงบั้นปลายชีวิต

bannin 番人 ยาม, คนเฝา้ยาม

bansan 晩餐 อาหารเย็น, อาหารค�่ำ  〜会 งานเลี้ยงอาหารค�่ำ 

	  私は彼の〜の招待を受けた。ฉันได้รับเชิญไปกินมื้อค�่ำกับ 

	 เขา

banshun 晩春 ปลายฤดูใบไม้ผลิ

banshuu 晩秋 ปลายฤดูใบไม้ร่วง  ここの〜はかなり寒い  

	 ปลายฤดูใบไม้ร่วงของที่นี่ค่อนข้างหนาว

bansou 伴奏 การประสานกัน  彼はギターの〜で歌った   

	 เขาร้องเพลงประสานกับกีตาร์

bara バラ กุหลาบ  彼女は〜を手に持っている。เธอถือ 

	 กุหลาบไว้ในมือ｜彼女は自分の部屋を〜で飾った。เธอ 

	 ตกแต่งห้องของเธอด้วยกุหลาบ

barabara ばらばら ชิ้นเล็กชิ้นน้อย  彼女は手紙を〜に引 
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	 き裂いた。เธอฉีกจดหมายเป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย

basha 馬車 รถมา้  〜は今では完全に時代遅れだ。ตอนนี้ 

	 รถมา้เป็นสิ่งที่ล้าสมัยไปหมดแล้ว

basho 場所 สถานที่  彼らは雨宿りをする〜を捜した  

	 พวกเขาหาสถานท่ีหลบฝน｜日本にはたくさんの美しい〜が 

	 ある。ญี่ปุ่นมีสถานที่ที่งดงามมากมาย

bassuru 罰する ลงโทษ  法律を犯す者は罰せられる。คน 

	 ทีก่ระท�ำผดิกฎหมายจะถกูลงโทษ｜規則に当てはめて彼を罰 

	 した。เราลงโทษเขาตามกฎ

batsu 罰 โทษ  嘘をついたので彼は〜を受けた。เขา 

	 ได้รับโทษเพราะโกหก

batsugun 抜群 โดดเด่น, ยอดเยี่ยม  彼は〜の騎手だ。เขา 

	 เป็นคนขี่ม้าที่ยอดเยี่ยม｜彼女はクラスで〜に勤勉だ。เธอ 

	 ขยันที่สุดในชั้นเรียน

battari ばったり โดยบังเอิญ  彼は駅で彼女に〜会った  

	 เขาพบเธอโดยบังเอิญที่สถานีรถไฟ

batteki suru 抜擢する คัดเลือก  彼はその職に特別に抜 

	 擢された。เขาถูกเลือกส�ำหรับงานนั้นโดยเฉพาะ

Beikoku 米国 สหรัฐอเมริกา  〜人 ชาวอเมริกัน｜〜は民主 

	 国家である。สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศประชาธิปไตย

bekkan 別館 อาคารส่วนต่อขยาย  〜は本館の北側にある  

	 อาคารส่วนต่อขยายอยู่ด้านเหนือของอาคารหลัก

ben 便 ความสะดวก, อุจจาระ  不〜 ไม่สะดวก｜排〜 การ 

	 ถ่ายอุจจาระ

bengi 便宜 ความสะดวก  〜を図る อ�ำนวยความสะดวก 

	 〜を与える ให้ความสะดวก

bengo 弁護 การว่าความ, การเป็นทนาย, การแก้ตา่ง  僕が過 
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	 失を犯した時、彼は〜してくれた。เมื่อผมท�ำผิดเขาจะมา 

	 แก้ตา่งให้

bengoshi 弁護士 ทนายความ  彼は〜と相談した。เขา 

	 ปรึกษาทนายแล้ว

beni 紅 สีแดง  〜色 สีแดง

benjo 便所 ห้องน�้ำ, ห้องส้วม, ห้องสุขา

benkai 弁解 การแก้ตัว, การชี้แจง  彼は私に間違いの〜を 

	 した。เขาชี้แจงความผิดกับฉัน

benkyou 勉強 การเรยีน  〜に励む ทุ่มเทในการเรยีน｜〜を 

	 怠ける เกียจคร้านในการเรียน｜私は一日に２時間英語を 

	 〜する。ฉันเรียนภาษาอังกฤษวันละสองชั่วโมง

benri 便利 สะดวก  私の家は駅に近くて〜です。บ้านของ 

	 ฉันสะดวกเพราะใกล้สถานีรถไฟ

bentou 弁当 อาหารกล่อง, เบนโต  〜箱 กล่องข้าว｜〜を使 

	 う กินอาหารกล่อง｜私たちは駅で〜を買った。พวกเราซื้อ 

	 อาหารกล่องที่สถานีรถไฟ

bessou 別荘 บา้นพักตากอากาศ  彼女は海辺に〜を持っ 

	 ている。เธอมีบ้านพักตากอากาศอยู่ริมทะเล

betsu 別 ความแตกต่าง, อืน่, พเิศษ, แยกกนั  区〜 การแยกแยะ 

	  特〜 พเิศษ, โดยเฉพาะ｜〜の例をあげてください。กรณุา 

	 ยกตัวอย่างอื่นมา

betsubetsu 別々 แยกกัน, ต่างคนต่าง...  彼らは〜に住ん 

	 でいる。พวกเขาอยู่แยกกัน｜彼らは〜に支払った。พวก 

	 เขาต่างคนตา่งจ่าย

bi 美 ความสวย, ความงาม  〜人 คนสวย｜〜女 หญิงงาม  

	 〜容師 ช่างเสริมสวย

biiru ビール เบียร์  生〜 เบียร์สด｜缶〜 เบียร์กระป๋อง｜瓶 
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	 〜 เบยีร์ขวด｜彼は〜を一本注文した。เขาสัง่เบยีร์หนึง่ขวด

bijutsu 美術 ศิลปะ  〜品 งานศิลปะ｜〜館 หอศิลป์｜〜展 

	 นิทรรศการศิลปะ｜〜家 ศิลปิน｜彼は〜を見る目がある  

	 เขาตาถึงในเรื่องศิลปะ

bikkuri びっくり การตกใจ  〜箱 กล่องตกใจ｜彼女は〜し 

	 て叫んだ。เธอกรีดร้องด้วยความตกใจ

bikubiku suru びくびくする กลัว  彼は少しびくびくし 

	 ていました。เขากลัวขึ้นมาเล็กน้อย

bikutomoshinai びくともしない ไม่ขยบัเขยือ้นแม้แต่น้อย   

	 彼は力いっぱい引っ張ったが、岩はびくともしなかっ 

	 た。เขาดึงจนสุดแรง แต่ก้อนหินก็ไม่ขยับเขยื้อนแม้แต่น้อย

bimbou 貧乏 ยากจน  〜に生まれる เกิดมาจน｜彼は相変 

	 わらず〜だった。เขายากจนอยู่เหมือนเดิม

bimyou 微妙 ละเอียดอ่อน, อ่อนไหว  〜な問題 ปัญหาที ่

	 ละเอยีดอ่อน｜〜な段階 ขัน้ตอนทีล่ะเอยีดอ่อน｜非常に〜な 

	 状況だった。มันเป็นสถานการณ์ที่อ่อนไหวอย่างมาก

bin 便 ไปรษณีย์, เที่ยวบิน  郵〜 ไปรษณีย｜์航空〜 ไปรษณีย ์

	 อากาศ｜夜行〜 เที่ยวบินข้ามคืน｜出発〜 เที่ยวบินขาออก  

	 チャーター〜 เที่ยวบินเหมาล�ำ

bin 瓶 ขวด  〜に詰める บรรจุขวด｜〜は粉々に割れ 

	 た。ขวดแตกละเอียดเป็นผุยผง｜彼はワインを一〜飲ん 

	 だ。เขาดื่มไวน์ไปขวดหนึ่ง

biri びり ที่โหล่  彼はいつもクラスの〜である。เขามัก 

	 จะเป็นที่โหล่ในห้องเสมอ

biru ビル อาคาร, ตึก  その〜は日本一高い建物です。ตึก 

	 นั้นเป็นสิ่งก่อสร้างที่สูงที่สุดในญี่ปุ่น

bishonure ni naru びしょ濡れになる เปียกโชก, ชุ่ม  汗 
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	 で〜 เหงื่อชุ่ม｜彼らは雨でびしょ濡れになった。พวกเขา 

	 เปียกโชกไปด้วยฝน

bishou 微笑 รอยยิ้ม  彼女は魅力的な〜を浮かべた。เธอ 

	 โปรยยิ้มอันทรงเสน่ห์｜彼は〜で悲しみを隠した。เขายิ้ม 

	 กลบเกลื่อนความเศรา้

biyouin 美容院 สถานเสริมความงาม  彼女は〜を経営して 

	 いる。เธอท�ำกิจการสถานเสริมความงามอยู่

bochi 墓地 สุสาน, ป่าช้า  彼はこの〜に埋葬されている   

	 เขาถูกฝังที่สุสานแห่งนี้

bokin 募金 การเรี่ยไรเงิน  〜箱 กล่องเรี่ยไร｜彼女は盲人の 

	 ために〜をしている。เธอขอเรี่ยไรเงินเพื่อคนตาบอด

bokoku 母国 มาตุภูมิ, ประเทศแม่  〜語 ภาษาแม่｜彼ら 

	 は〜のために戦った。พวกเขาต่อสู้เพื่อมาตุภูมิ

bokou 母校 โรงเรียนเกา่  私たちは〜を訪れた。พวกเรา 

	 ไปเยี่ยมเยียนโรงเรียนเกา่

boku 僕／ぼく ผม  〜ら พวกผม｜〜達は農場の近くで 

	 遊んだ。พวกผมเล่นกันอยู่แถวๆ ฟาร์ม

bokujou 牧場 ทุ่งหญ้าเลี้ยงสัตว์, ฟาร์มเลี้ยงสัตว์  牛が〜で 

	 草を食べている。วัวก�ำลังกินหญา้อยู่ในทุ่งหญ้าเลี้ยงสัตว์

bokushi 牧師 นักบวช  〜の主な仕事は教会で説教する 

	 ことです。งานหลักของนักบวชคือการเทศนาในโบสถ์

bon 盆 ถาด

bonchi 盆地 แอ่ง  この地方は〜になっている。พื้นที่ 

	 ตรงนี้เป็นแอ่ง

bonsai 盆栽 บอนไซ

bon’yari ぼんやり ใจลอย, เหม่อลอย, ร�ำไรๆ, รางๆ  彼女 

	 は〜と窓の外を眺めていた。เธอมองออกไปนอกต่างหน้า 
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	 อย่างเหม่อลอย｜遠くに〜した明かりが見えた。ฉันมอง 

	 เห็นแสงสว่างร�ำไรอยู่ไกลๆ

booru ボール ลูกบอล  バレー〜 วอลเลย์บอล｜フット〜  

	 ฟุตบอล｜バスケット〜 บาสเกตบอล｜〜を蹴る เตะบอล  

	 彼は庭で〜を見つけた。เขาเจอลูกบอลในสวน

boorubako ボール箱 กล่องกระดาษ

boorugami ボール紙 กระดาษแข็ง

boorupen ボールペン ปากกาลูกลื่น  〜のインクがなく 

	 なった。ปากกาลูกลื่นหมึกหมด

boro ぼろ ผ้าขี้ริ้ว, เสื้อผา้เกา่ๆ ขาดๆ  その男は〜を着てい 

	 た。ผู้ชายคนนั้นสวมเสื้อผา้เกา่ๆ ขาดๆ

boroboro ぼろぼろ โทรม, ซอมซ่อ, ขาดรุง่ริง่  母は服を〜に 

	 なるまで着る。แม่สวมเสื้อผา้จนขาดรุ่งริ่ง

boshuu 募集 การรับสมัคร  彼らは背の高い男子を〜して 

	 いる。พวกเขาก�ำลังรับสมัครเด็กหนุ่มตัวสูงๆ

botan ボタン กระดุม, ปุ่ม  非常〜 ปุ่มฉุกเฉิน｜〜を押す  

	 กดปุม่｜〜をかける ตดิกระดมุ｜彼女は上着に〜を縫い付 

	 けた。เธอเย็บกระดุมไว้บนเสื้อโค้ต

botan 牡丹 โบตั๋น

botsubotsu ぼつぼつ ค่อยๆ, ทีละนิด

botsubotsu ぼつぼつ เป็นดวงๆ, เป็นจุดๆ

bou 棒 ท่อน, ท่อนไม้  警〜 กระบอง｜棍〜 กระบอง｜マッ 

	 チ〜 ก้านไม้ขีดไฟ｜丸太ん〜 ท่อนซุง｜彼は犬を〜でたた 

	 いた。เขาตีสุนัขด้วยท่อนไม้

bouei 防衛 การป้องกัน  〜省 กระทรวงกลาโหม｜敵の〜線 

	 を突破した。พวกเราบุกทะลวงแนวป้องกันของข้าศึก

boueki 貿易 การค้า  〜収支 ดุลการค้า｜外国〜 การค้า 
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	 ระหว่างประเทศ｜自由〜 การค้าเสร｜ี〜は諸国の発展を促 

	 進する。การค้าส่งเสริมการพัฒนาของแต่ละประเทศ

bouenkyou 望遠鏡 กล้องส่องทางไกล  天体〜 กล้องโทร- 

	 ทรรศน์ดาราศาสตร์｜遠くの物が〜で見える。เรามองเห็น 

	 วัตถุไกลๆ ได้ด้วยกล้องส่องทางไกล

boufuu 暴風 พายุ  〜雨 พายุฝน｜〜雪 พายุหิมะ｜〜で家 

	 が飛ばされた。พายุพัดบ้านปลิว

bougai 妨害 การกีดขวาง, การสอดแทรก, การรบกวน  彼は 

	 私たちの会話を〜した。เขาแทรกการสนทนาของพวกเรา

bougyo 防御 การป้องกัน  その市の〜は堅固だ。เมืองนั้น 

	 มีการป้องกันที่เข้มแข็ง

bouken 冒険 การผจญภัย  〜家 นักผจญภัย｜〜映画 หนัง 

	 ผจญภัย｜彼は〜が好きです。เขาชอบการผจญภัย

boumei 亡命 การลี้ภัย  〜者 ผู้ลี้ภัย｜〜政権 รัฐบาลพลัดถิ่น 

	  大使館は外国人難民の政治〜を拒否しました。สถานทตู 

	 ปฏิเสธการลี้ภัยทางการเมืองของผู้อพยพชาวตา่งชาติ

bounenkai 忘年会 งานเลี้ยงส่งทา้ยปีเก่า  彼は〜に参加で 

	 きなかった。เขาไม่สามารถเข้าร่วมงานเลี้ยงส่งทา้ยปีเก่าได้

bouryoku 暴力 ความรุนแรง  〜団 แก๊งอันธพาล, แก๊งยากูซ่า 

	  〜シーン ฉากความรุนแรง｜〜は社会のガンだ。ความ 

	 รุนแรงเป็นมะเร็งร้ายของสังคม

bousan 坊さん พระสงฆ์

boushi 帽子 หมวก  〜掛け ที่แขวนหมวก｜〜を被る สวม 

	 หมวก｜〜を取る ถอดหมวก｜〜を〜掛けに掛けなさい  

	 แขวนหมวกไว้บนที่แขวนหมวกนะ

bousui 防水 การกันน�้ำ  この時計は〜です。นาฬิกาเรือนนี ้

	 กันน�้ำ

bousui
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boya ぼや สะเก็ดไฟ, ลูกไฟ

buai 歩合 อัตรา, สัดส่วน  割引〜 อัตราส่วนลด

buaisou 不愛想 บูดบึ้ง, บึ้งตึง  彼女は私にひどく〜だっ 

	 た。เธอบึ้งตึงกับฉันอย่างมาก

bubun 部分 ส่วน  大〜 ส่วนใหญ่, ส่วนมาก｜小〜 ส่วนน้อย 

	  彼の話は〜的に真実だ。เรือ่งราวของเขาเป็นความจรงิเพยีง 

	 บางส่วน

bubunhin 部分品 ชิ้นส่วน

budou 葡萄／ぶどう องุ่น  〜酒 ไวน์｜〜園 ไร่องุ่น｜ワイ 

	 ンは〜から作られる。ไวน์ท�ำมาจากองุ่น

buenryo 無遠慮 ไม่เกรงใจ  彼は〜な人だ。เขาเป็นคน 

	 ที่ไม่รู้จักเกรงใจ

buhin 部品 ชิน้ส่วน  その機械は〜が足りない。เครือ่งจักร 

	 นั่นมีชิ้นส่วนหายไป

buji 無事 ปลอดภัย  飛行機は〜に着陸した。เครื่องบิน 

	 ลงจอดอย่างปลอดภัย｜道中ご〜を祈ります。ขอให้ปลอดภยั 

	 ตลอดการเดินทาง

bujoku 侮辱 การดูถูก, การดูหมิ่น  彼は公然と私を〜し 

	 た。เขาดูหมิ่นฉันในที่สาธารณะ

buka 部下 ผู้ใต้บังคับบัญชา  上司は〜に仕事を振り分け 

	 た。ผู้บังคับบัญชาแบ่งงานให้ผู้ใต้บังคับบัญชา

buki 武器 อาวุธ  〜商人 พ่อค้าอาวุธ｜〜庫 คลังแสง｜涙は 

	 女の〜である。น�้ำตาเป็นอาวุธของผู้หญิง｜アメリカ人は 

	 〜の携帯を許されている。ชาวอเมริกันได้รับอนุญาตให ้

	 พกพาอาวุธ

bukimi 不気味 น่าหวาดหวั่น, น่าสะพรึงกลัว  近頃は地震が 

	 頻繁で〜だ。มันน่าหวาดหวั่นที่หมู่นี้แผ่นดินไหวเกิดขึ้นถี่ๆ
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bukiyou 不器用 ไม่ช�ำนาญ, ไม่ได้เรื่อง  折り紙となると

	 私は全く〜です。ถ้าเป็นเรื่องการพับกระดาษ ฉันไม่ได้เร่ือง 

	 เอาเสียเลย

bukka 物価 ราคาสินค้า, ค่าครองชีพ  卸売り〜 ราคาขายส่ง 

	  〜は上がる一方だ。ราคาสินคา้มีแต่จะสูงขึ้น

bukkyou 仏教 ศาสนาพุทธ  〜家 พุทธศาสนิกชน｜〜を広 

	 める เผยแผ่พุทธศาสนา｜我々は〜を信仰している。พวก 

	 เราเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา

bumbougu 文房具 เครื่องเขียน  〜屋 ร้านขายเครื่องเขียน,  

	 คนขายเครื่องเขียน｜私たちは〜類を大量に買う。พวกเรา 

	 ซื้อเครื่องเขียนเป็นจ�ำนวนมาก

bummei 文明 อารยธรรม, วัฒนธรรม  〜国 อารยประเทศ  

	 〜人 อารยชน, ผู้มีวัฒนธรรม｜〜世界 โลกอารยะ｜我々 

	 は〜社会に生きている。พวกเราด�ำรงอยู่ในสังคมอารยะ

bumpai 分配 การแจกจา่ย, การปันส่วน  〜金 เงินปันผล  

	 彼らは利益を公平に〜した。พวกเขาแบ่งปันผลประโยชน์ 

	 อย่างยุติธรรม｜赤十字は被災者に食料と医療を〜した  

	 สภากาชาดแจกจา่ยอาหารและยารักษาโรคให้ผู้ประสบภัย

bumpou 文法 ไวยากรณ์  その文は〜的に正確でない  

	 ประโยคนี้ไม่ถูกต้องในทางไวยากรณ์

bun 文 ประโยค  例〜 ประโยคตัวอย่าง｜この〜の意味は 

	 曖昧だ。ความหมายของประโยคนี้คลุมเครือ

bungaku 文学 วรรณคดี  〜作品 ผลงานวรรณคดี｜彼は現 

	 代〜を研究しています。เขาก�ำลังศึกษาวิชาวรรณคดร่ีวมสมยั

bunka 文化 วัฒนธรรม  〜人 ผู้มีวัฒนธรรม｜〜遺産 มรดก 

	 ทางวัฒนธรรม｜〜交流 การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม｜〜祭  

	 งานโรงเรยีน｜〜は国々によって異なる。วัฒนธรรมจะแตก 
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	 ต่างกันไปในแต่ละประเทศ

bunkai 分解 การแยกออก, การแตกตัว  水は酸素と水素 

	 に〜できる。น�้ำสามารถแยกออกเป็นออกซิเจนกับไฮโดรเจน

bunrui 分類 การจดัหมวดหมู,่ การแยกประเภท  〜学 อนกุรม- 

	 วิธาน｜彼は書類の〜を終えた。เขาจัดหมวดหมู่เอกสาร 

	 เสร็จแล้ว

bunryou 分量 ปริมาณ

bunshou 文章 บทความ, ข้อเขียน  彼の〜はとても主観的 

	 だ。ข้อเขียนของเขามีความเป็นอัตวิสัยมาก

buntsuu 文通 การติดต่อกันทางจดหมาย  彼らは互いに〜 

	 している。พวกเขาติดต่อกันทางจดหมายกัน

bun’ya 分野 ขอบเขต, สาขา, แวดวง  私は生物学の〜で研 

	 究している。ฉนัก�ำลังศึกษาเก่ียวกับสาขาวิชาชวีวิทยา｜彼は 

	 都市計画の〜の専門家だ。เขาเป็นผู้เชี่ยวชาญในแวดวงการ 

	 วางผังเมือง

buranko ぶらんこ ชิงช้า

burashi ブラシ แปรง  歯〜 แปรงสีฟัน｜靴〜 แปรงขดัรองเท้า 

	  〜をかける แปรง, หวี

buratsuku ぶらつく เดนิเตรด็เตร่  彼は湖の回りをぶらつ 

	 いた。เขาเดินเตร็ดเตร่รอบทะเลสาบ

burei 無礼 ไม่มีมารยาท  彼は〜を詫びた。เขาขอโทษ 

	 ที่เสียมารยาท

buriki ブリキ แผ่นเหล็กเคลือบดีบุก

busahou 無作法 ไม่สุภาพ, หยาบคาย  彼女は彼の〜に怒 

	 った。เธอโกรธในความหยาบคายของเขา

busshi 物資 สิ่งของ  それは〜を直接交換する制度であ 

	 る。นั่นคือระบบการแลกเปลี่ยนสิ่งของโดยตรง
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buta 豚／ぶた หมู  〜肉 เนื้อหม｜ู〜小屋 เลา้หมู

butai 舞台 เวที, ฉาก  〜劇 ละครเวท｜ี彼女は昨年〜を去 

	 った。เธอทิ้งเวทีไปเมื่อปีที่แล้ว

butsukaru ぶつかる ชน, ปะทะ, กระแทก  彼らの船は岩 

	 にぶつかった。เรอืของพวกเขาชนเข้ากบัโขดหนิ｜波は激し 

	 く岸にぶつかった。คลื่นกระทบชายฝั่งอย่างแรง

butsurigaku 物理学 ฟิสิกส์  〜者 นักฟิสิกส｜์〜は基礎的 

	 な自然科学である。วิชาฟิสิกส์เป็นวิทยาศาสตร์ธรรมชาติขั้น 

	 พื้นฐาน

byou 秒 วินาที  〜針 เข็มวินาที｜〜読み การนับถอยหลัง  

	 〜時計 นาฬิกาจบัเวลา｜１分は６０〜です。หนึง่นาทมี ี60 

	 วินาที

byou びょう หมุดย�้ำ

byoubu 屏風 ฉากกั้น, ก�ำบังลม

byoudou 平等 ความเท่าเทียม, ความเสมอภาค  〜権 สิทธิใน 

	 ความเท่าเทียม｜法のもとではすべての人は〜だ。ทุกคน 

	 เสมอภาคกันภายใต้กฎหมาย 

byouin 病院 โรงพยาบาล  〜長 ผู้อ�ำนวยการโรงพยาบาล 

	 〜を訪れる ไปเยี่ยมที่โรงพยาบาล｜動物〜 โรงพยาบาลสัตว ์

	  中央〜 โรงพยาบาลกลาง｜彼は意識不明のまま〜に運ば 

	 れた。เขาถูกส่งไปโรงพยาบาลทั้งๆ ที่ไม่รู้สึกตัว

byouki 病気 โรค, โรคภัยไข้เจ็บ, ความเจ็บป่วย  〜になる ล้ม 

	 ป่วย｜〜にかかる ป่วยเป็นโรค, ตดิโรค｜彼は〜を理由に辞 

	 職した。เขาลาออกด้วยเหตุผลของความเจ็บป่วย

byounin 病人 ผู้ป่วย  重〜 ผู้ป่วยหนัก｜急〜 ผู้ป่วยฉุกเฉิน 

	  〜は救急車で病院へ急いで運ばれた。ผู้ป่วยถูกส่งไปโรง- 

	 พยาบาลด้วยรถพยาบาลอย่างเร่งรีบ
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cha 茶 ต้นชา, น�้ำชา  〜の間 ห้องชงชา｜〜の湯 พิธีชงชา 

	 〜屋 โรงน�้ำชา｜〜会 งานเลี้ยงน�้ำชา｜〜はインドで広く栽 

	 培されている。ต้นชาเพาะปลูกกันอย่างแพร่หลายในอินเดีย

chairo 茶色 สีน�้ำตาล  彼女は〜の目をしている。เธอมี 

	 นัยน์ตาสีน�้ำตาล

chakujitsu 着実 แน่วแน่, มั่นคง, หนักแน่น  彼は〜な歩調 

	 で丘を登っていた。เขาขึ้นเนินเขาด้วยจังหวะก้าวที่มั่นคง

chakuriku 着陸 การลงจอด, การลงสู่พื้นดิน  飛行機は滑走 

	 路に〜した。เครื่องบินลงจอดบนรันเวย์

chakuseki suru 着席 การนั่งประจ�ำท่ี  どうぞご〜くだ 

	 さい。กรุณานั่งประจ�ำที่

chanto ちゃんと อย่างดีเลิศ, อย่างครบครัน, อย่างแท้จริง   

	 うちには〜した暖房施設があります。บ้านของเรามีอปุกรณ์ 

	 ท�ำความร้อนอย่างครบครนั｜彼は〜約束を守る人です。เขา 

	 เป็นคนที่รักษาสัญญาอย่างแท้จริง

chasaji 茶匙 ช้อนชา

chawan 茶碗 ถ้วยชา, ชามข้าว  〜蒸し ไข่ตุ๋นทรงเครื่อง｜そ 

	 の〜にはひびがある。ถ้วยชาใบนั้นมีรอยบิ่น

chi 血 เลือด  〜が出る เลือดออก｜〜が流れる เลือดไหล  

	 〜が止まる ห้ามเลือด｜鼻〜 เลือดก�ำเดา｜彼らは独立の 

	 ために〜を流した。พวกเขาหลั่งเลือดเพื่ออิสรภาพ

chian 治安 ความสงบเรียบร้อยของประชาชน  〜警察 ต�ำรวจ 

	 สันติบาล｜〜回復 การฟื้นฟูความสงบเรียบร้อยของประชาชน

C  c

cha



C

39

chibi ちび ตัวเล็ก, คนเตี้ย, เด็ก

chichi 乳 น�้ำนม  〜搾り การรีดนม｜雌牛は仔牛に〜をや 

	 る。แม่วัวให้นมลูกวัว

chichi 父 พ่อ  〜親 พ่อ｜母は私のことを〜に話した。แม่ 

	 พูดกับพ่อเรื่องของฉัน

chie 知恵 สติปัญญา, ความฉลาด  〜を絞る ใช้สมอง｜〜は 

	 富に勝る。สติปัญญาเหนือกว่าความร�่ำรวย

chigai 違い ความแตกต่าง  風俗習慣は国によって大き 

	 な〜がある。ขนบธรรมเนยีมประเพณีในแต่ละประเทศมคีวาม 

	 แตกตา่งกันอย่างมาก

chigaihouken 治外法権 สิทธิสภาพนอกอาณาเขต

chigainai 違いない อย่างแน่นอน  彼は約束を忘れたに 

	 〜。เขาลืมสัญญาไปแล้วแน่ๆ

chigau 違う แตกต่าง  野球はクリケットとは〜。เบสบอล 

	 แตกต่างจากคริกเก็ต｜僕の意見はあなたのと全く〜ます  

	 ความเห็นของผมแตกต่างจากของคุณโดยสิ้นเชิง

chiheisen 地平線 เส้นขอบฟ้า  太陽は〜に昇った。พระ- 

	 อาทิตย์โผล่พ้นเส้นขอบฟ้า

chihou 地方 เขต, ภูมิภาค, พื้นที่, ท้องถิ่น, ชนบท  〜税 ภาษ ี

	 ท้องถิ่น｜〜自治体 การปกครองส่วนท้องถิ่น｜〜裁判所 ศาล 

	 แขวง｜米はこの〜の主な農作物です。ข้าวเป็นผลิตผลทาง 

	 การเกษตรที่ส�ำคัญของภูมิภาคนี้

chii 地位 ต�ำแหน่ง  〜を得る ได้ต�ำแหน่ง｜〜を高める เลือ่น 

	 ต�ำแหน่ง｜彼は会社で重要な〜を占めている。เขาด�ำรง 

	 ต�ำแหน่งที่ส�ำคัญในบริษัท

chiiki 地域 เขต, พื้นที่, บริเวณ  〜時刻 เวลาท้องถิ่น｜工業 

	 〜 เขตอุตสาหกรรม｜危険〜 พื้นที่อันตราย｜広い〜にわた 
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	 って大雪が降った。หิมะตกหนักกินบริเวณกวา้ง

chiisai 小さい เล็ก  日本はカナダより〜。ประเทศญี่ปุ่น 

	 เลก็กว่าแคนาดา｜〜車は大きい車より経済的だ。รถคันเลก็ 

	 ประหยัดกว่ารถคันใหญ่

chiji 知事 ผู้ว่าราชการจังหวัด  彼は〜に立候補した。เขา 

	 สมัครรับเลือกตั้งเป็นผู้ว่าราชการจังหวัด

chijimu 縮む หด  セーターは洗ったら縮んだ。เสื้อสเวต- 

	 เตอร์ซักแล้วหด

chijin 知人 คนรูจ้กั  彼には〜は多いが友人は少ない。เขา 

	 มีคนรู้จักเยอะแต่มีเพื่อนน้อย

chijou 地上 บนดิน  木の葉が〜に落ちた。ใบไม้ร่วงหล่นบน 

	 พื้นดิน｜ハワイは〜の楽園とよばれている。ฮาวายถูก 

	 ขนานนามว่าสวรรค์บนดิน

chika 地下 ใต้ดิน  〜室 ห้องใต้ดิน｜〜活動 กิจกรรมใต้ดิน  

	 洗濯室は〜です。ห้องซักผ้าอยู่ชั้นใต้ดิน

chikagoro 近頃 หมู่นี้, ช่วงนี้  〜彼にしばしば会う。หมู่นี้ 

	 ฉันพบเขาบ่อยๆ｜〜牛肉は高い。ช่วงนี้เนื้อวัวราคาแพง

chikai 近い ใกล้  〜将来 อนาคตอันใกล้｜病院はここから 

	 近い。โรงพยาบาลใกล้ที่นี่

chikai 誓い ค�ำสาบาน, การสาบาน  〜を立てる สาบาน, ให้ 

	 ค�ำสาบาน｜たばこはやめると誓います。ฉันสาบานว่าจะ 

	 เลิกบุหรี่

chikaku 近く ใกล้ๆ, แถวๆ, จวนจะ  僕の家この〜なん 

	 だ。บ้านของผมอยู่แถวๆ นี้｜１２時〜だ。そろそろ寝る時 

	 間だ。จวนจะเที่ยงคืน ใกล้เวลาเข้านอนแล้ว

chikamichi 近道 ทางลัด  彼らは地図で〜を調べた  

	 พวกเขาค้นหาทางลัดจากแผนที่

chiisai
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chikara 力 ก�ำลัง, พลัง  〜強い มีพลัง, เข้มแข็ง｜〜を貸す 

	 ช่วยเหลือ｜木で風の〜が和らぐ。ก�ำลังลมอ่อนตัวลงเมื่อ 

	 ปะทะต้นไม้

chikatetsu 地下鉄 รถไฟใต้ดิน  彼らは銀座で〜に乗っ 

	 た。พวกเขานั่งรถไฟใต้ดินไปกินซ่า

chikau 誓う สาบาน  彼は酒をやめると誓った。เขาสาบาน 

	 ว่าจะเลกิเหล้า｜騎士が王への忠誠を誓った。อศัวนิสาบาน 

	 ว่าจะจงรักภักดีต่อกษัตริย์

chikazuku 近づく เข้าใกล้, ใกล้เขา้มา  列車は町に近づい 

	 た。รถไฟเข้าใกล้ตัวเมืองแล้ว｜冬が近づいている。หน้า 

	 หนาวก�ำลังใกล้เข้ามา

chikazuki ni naru 近づきになる ท�ำความรู้จัก  私は彼と 

	 近づきになりたい。ฉันอยากท�ำความรู้จักกับเขา

chikoku 遅刻 การมาสาย  彼はよく学校に〜した。เขามา 

	 โรงเรยีนสายบ่อยๆ｜寝坊なんて〜の理由にならない。การ 

	 นอนตื่นสายไม่ใช่เหตุผลของการมาสาย

chiku 地区 เขต, พื้นที่  町は工場〜と住宅〜に分けられ 

	 た。เมืองถูกแบ่งออกเป็นเขตโรงงานและเขตที่อยู่อาศัย

chikyuu 地球 โลก  〜儀 ลูกโลก｜〜市民 พลเมืองโลก  

	 〜は太陽の周囲を回る。โลกโคจรรอบดวงอาทิตย์

chimei 地名 ชื่อสถานที่  〜辞典 อักขรานุกรมภูมิศาสตร｜์そ 

	 の〜は伝説に由来する。ชื่อสถานที่แห่งนั้นมาจากต�ำนาน

chimeishou 致命傷 แผลฉกรรจ์  彼の傷は〜らしい。บาด 

	 แผลของเขาดูเหมือนจะเป็นแผลฉกรรจ์

chimmoku 沈黙 ความเงียบ  〜を破る ท�ำลายความเงียบ 

	 私は彼の〜を同意だと解釈した。ฉนัแปลความเงยีบของเขา 

	 ว่าเป็นการเห็นด้วย

chimmoku
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chingin 賃金 ค่าจ้าง, ค่าแรง  〜率 อัตราค่าจ้าง｜最低〜  

	 ค่าแรงข้ันต�ำ่｜機械工はかなりの〜を稼ぐ。ช่างเครือ่งจะได้ 

	 ค่าแรงที่เหมาะสม

chinomigo 乳飲み子 เด็กทารก

chinou 知能 สติปัญญา, เชาวน์ปัญญา  〜指数 ระดับเชาวน ์

	 ปัญญา, ไอคิว｜〜年齢 อายุสมอง｜〜テスト การทดสอบ 

	 ไอคิว｜彼女は〜の程度が高い。เธอมีระดับสติปัญญาสูง

chinretsu 陳列 การจัดแสดง, การตั้งโชว์  〜台 โต๊ะจัดแสดง 

	  〜室 ห้องจัดแสดง, โชว์รูม｜〜品 สิ่งของที่น�ำมาแสดง｜〜窓 

	 ตูโ้ชว์｜有名な陶器が〜されている。เครือ่งป้ันดินเผาท่ีมชีือ่- 

	 เสียงจัดแสดงอยู่

chintai 賃貸 การให้เช่า  〜料金 เงินค่าเช่า｜〜アパートを 

	 さがしています。ฉันก�ำลังหาอพาร์ตเม้นต์ให้เช่าอยู่

chintsuu 鎮痛 การแก้ปวด  〜剤 ยาแก้ปวด

chippoke ちっぽけ เล็กมาก  彼は山の中の〜な町から 

	 やってきた。เขามาจากเมืองที่เล็กมากกลางหุบเขา

chirakaru 散らかる เกล่ือนกลาด  彼女の衣服が部屋に 

	 散らかっていた。เสื้อผา้ของเธอเกลื่อนกลาดไปทั่วห้อง

chirakasu 散らかす ท้ิงเกล่ือนกลาด, ท้ิงไม่เป็นท่ีเป็นทาง   

	 シンガポールでは通りにゴミを〜と罰金を課せられる  

	 ที่สิงคโปร์คุณจะเสียค่าปรับถ้าทิ้งขยะเกลื่อนกลาดบนถนน

chiri 地理 ภูมิศาสตร์  〜学者 นักภูมิศาสตร์｜彼は東京 

	 の〜に精通している。เขาเชี่ยวชาญภูมิศาสตร์ของโตเกียว

chiri ちり ฝุ่น, ขยะ  〜取り ที่ตักผง｜〜塚 กองขยะ

chirigami ちり紙 กระดาษช�ำระ

chiru 散る ร่วง  秋には葉が〜。ใบไม้จะร่วงในฤดูใบไม้ร่วง

chiryou 治療 การรักษา  〜費 ค่ารักษา｜予防は〜にまさ 

chingin
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	 る。การป้องกันดกีว่าการรกัษา｜彼は〜を断られた。เขาถกู 

	 ปฏิเสธการรักษา

chisei 知性 สติปัญญา, ความฉลาด  読書は〜を向上させ 

	 る。การอ่านหนังสือยกระดับสติปัญญาได้

chishiki 知識 ความรู้, ปัญญา  〜人 ผู้มีปัญญา, ปัญญาชน  

	 〜階級 ชนชั้นปัญญาชน｜〜ベース ฐานความรู｜้〜を広め 

	 る เผยแพร่ความรู้｜百科事典は〜の宝庫だ。สารานกุรมคอื 

	 คลังความรู้

chitsujo 秩序 ความสงบเรียบร้อย  警察は〜を保ちます  

	 ต�ำรวจรักษาความสงบเรียบร้อย

chittomo ちっとも (ไม่)...เลย  彼は〜幸福ではない  

	 เขาไม่มีความสุขเลย｜〜構いませんよ。ฉันไม่สนหรอก

chizu 地図 แผนที่  壁に〜がかかっています。แผนที ่

	 แขวนอยู่บนฝาผนัง

chochiku 貯蓄 การออมทรัพย์, การเก็บออม  彼の両親は彼 

	 の教育に備えて〜をしている。พ่อแม่ของเขาก�ำลงัเกบ็ออม 

	 เพื่อเตรียมไว้ส�ำหรับการเลา่เรียนของเขา

chokin 貯金 การเกบ็เงนิ, การออมทรพัย์, เงนิฝาก  〜箱 กระปกุ 

	 ออมสนิ｜〜通帳  สมดุเงนิฝาก｜〜を下ろす ถอนเงนิ｜母は 

	 彼のために〜をした。แม่เก็บเงินไว้ให้เขา

chokkaku 直角 มุมฉาก  〜三角形 รูปสามเหลี่ยมมุมฉาก  

	 〜は９０度である。มุมฉากมี 90 องศา

chokkei 直径 เส้นผ่านศูนย์กลาง  湖は〜３マイルある  

	 ทะเลสาบมีเส้นผา่นศูนย์กลางสามไมล์

chokkou 直行 การมุ่งตรงไป  〜便 บินตรง｜これは東京へ 

	 〜する道です。นี่คือถนนที่มุ่งตรงไปยังโตเกียว

chokumen suru 直面する เผชิญหน้า  彼は難問に直面 

chokumen suru
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	 している。เขาก�ำลังเผชิญหน้ากับปัญหาที่แก้ยาก

chokusen 直線 เส้นตรง  定規は〜を引くのに役立つ  

	 ไม้บรรทัดมีประโยชน์ส�ำหรับการขีดเส้นตรง

chokusetsu 直接 โดยตรง, ทางตรง  〜税 ภาษีทางตรง  

	 〜選挙 การเลือกตั้งทางตรง｜私は彼から〜にその情報を 

	 得た。ฉันได้รับขา่วสารโดยตรงจากเขา

chomei 著名 มีชื่อเสียง  〜人 คนมีชื่อเสียง｜彼女は国際的 

	 に〜な画家です。เธอเป็นจิตรกรที่มีชื่อเสียงในระดับสากล

chosha 著者 ผู้เขียน, ผู้ประพันธ์  この本の〜はまだ若い  

	 ผู้เขียนหนังสือเล่มนี้อายุยังน้อย

chosho 著書 งานเขียน, ประพันธ์, หนังสือ  彼は私の〜に 

	 言及した。เขาอ้างถึงงานเขียนของฉัน

chotto ちょっと สักครู่, เล็กน้อย  〜待って下さい。กรุณา 

	 รอสักครู ่｜彼は〜英語が話せる。เขาพูดภาษาอังกฤษได ้

	 เล็กน้อย

chou 兆 ล้านล้าน

choubo 帳簿 สมุดบัญชี  〜に付ける ลงบัญชี｜彼は会社 

	 の〜に穴を開けた。เขายักยอกเงินจากบัญชีบริษัท

chouchin 提灯 โคมไฟ

chouchou 蝶々 ผีเส้ือ  毛虫が〜に変わった。ตัวหนอน 

	 กลายเป็นผีเสื้อ

choudo ちょうど พอด,ี ตรง  彼は〜私と同じ年です。เขา 

	 อายุเท่ากับฉันพอดี｜列車は９時〜に出発した。รถไฟออก 

	 เดินทางเก้าโมงตรง

choufuku 重複 การซ�้ำ, การท�ำซ�้ำ

chougou 調合 การผสม  色がうまく〜しない。สีผสม 

	 ไม่เขา้กัน

chokusen
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chouhoukei 長方形 สี่เหลี่ยมผืนผา้  〜の対辺は平行して 

	 いる。ด้านตรงข้ามของสี่เหลี่ยมผืนผา้จะขนานกัน

chouin 調印 การลงนาม  〜式 พิธีลงนาม｜〜者 ผู้ลงนาม  

	 首相が両国間の貿易協定に〜しました。นายกรฐัมนตรีได้ 

	 ลงนามในข้อตกลงทางการค้าระหว่างสองประเทศ

choujo 長女 ลกูสาวคนโต  彼女は〜です。เธอเป็นลกูสาวคนโต

choujou 頂上 สุดยอด, จุดสูงสุด  〜会談 การประชุมสุดยอด 

	  彼は富士山の〜に登った。เขาปีนไปถึงจุดสูงสุดของภูเขา 

	 ไฟฟูจิ

chouka 超過 การเกิน, ส่วนเกิน  〜利潤 ก�ำไรส่วนเกิน｜収 

	 入を〜して支出をするな。อย่าใช้จา่ยเกินกว่ารายรับ

choukou 徴候 เคา้, ลาง, สัญญาณ  雷は嵐が近づいてい 

	 る〜だ。ฟ้าร้องเป็นสัญญาณว่าพายุก�ำลังใกล้เขา้มา

choukoku 彫刻 การแกะสลัก, ประติมากรรม  〜家 ประตมิากร 

	  〜師 ช่างแกะสลัก｜その〜は非常に貴重である。ประตมิา- 

	 กรรมชิ้นนั้นล�้ำค่าอย่างมาก

choukyori 長距離 ทางไกล, ระยะไกล  〜電話 โทรศัพท์ทาง 

	 ไกล｜〜走者 นักวิ่งระยะไกล｜〜列車 รถไฟวิ่งทางไกล｜鳥 

	 は〜を飛ぶ。นกบินระยะทางไกล

choumiryou 調味料 เครื่องปรุงรส

chounan 長男 ลูกชายคนโต  その土地は〜に与えられた  

	 ที่ดินผืนนั้นยกให้ลูกชายคนโต

chouri 調理 การท�ำอาหาร  〜師 คนท�ำอาหาร｜〜室 ห้อง 

	 ครัว｜〜道具 อุปกรณ์ท�ำอาหาร

chousa suru 調査する ตรวจสอบ, สอบถาม, สืบสวน  意見 

	 を〜 สอบถามความคิดเห็น｜私たちはその問題を〜べき 

	 だ。พวกเราควรตรวจสอบปัญหานั้น

chousa suru
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chousei 調整 การปรับ, การปรับปรุง  シートを自分に合う 

	 ように〜してください。กรณุาปรบัทีน่ัง่ให้เหมาะสมกบัตวัเอง

chousen 挑戦 การท้าทาย  〜者 ผู้ท้าชิง｜世界記録に〜 

	 する ท�ำลายสถิติโลก｜彼は大声で私に〜した。เขาตะโกน 

	 ท้ามาที่ฉัน

choushi 調子 จังหวะ, สภาพการท�ำงาน  〜を合わせる เขา้ 

	 จังหวะ｜彼女は〜外れに歌う。เธอร้องเพลงคร่อมจังหวะ  

	 私の時計は〜が悪い。นาฬิกาของฉันผิดปกติ

choushin 長針 เข็มยาว, เข็มนาที

chousho 長所 ข้อดี, จุดเด่น  彼の計画には〜も欠点もあ 

	 る。โครงการของเขามีทั้งจุดเด่นและจุดด้อย｜なんにでも  

	 〜と短所の両方がある。ไม่ว่าอะไรก็ตามจะมีทั้งข้อดีและ 

	 ข้อเสีย

choushoku 朝食 อาหารเช้า  彼女は〜の準備をしてい 

	 る。เธอก�ำลังเตรียมอาหารเชา้

choushuu 聴衆 ผู้ฟัง, คนฟัง  彼の講演は〜を魅了した  

	 สุนทรพจน์ของเขาจับใจคนฟัง

choutsugai ちょうつがい บานพับ

chouwa 調和 การกลมกลืน, การเข้ากัน  じゅうたんの色は 

	 壁と〜している。สีของพรมกลมกลืนกับฝาผนัง｜グリーン 

	 は赤と〜されない。สีเขียวไม่เขา้กับสีแดง

chouyaku 跳躍 การกระโดด

chozou 貯蔵 การเกบ็รกัษา  〜庫 โกดงั, โรงเก็บ｜〜品 สินค้า 

	 ที่เก็บไว้

chuu 中 กลาง, ใน, ระหว่าง  途〜 กลางทาง, ระหว่างทาง  

	 手〜 ในมือ, ในก�ำมือ｜市〜 ในเมือง｜老人はお金を地〜に 

	 隠した。คนแก่ซ่อนเงนิไว้ในดนิ｜隣の部屋では会議〜です  

chousei
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	 ห้องข้างๆ อยู่ระหว่างการประชุมกัน

chuucho 躊躇 การลังเล  〜すれば機会は二度とこない  

	 ถ้าลังเลก็ไม่มีโอกาสอีกแล้ว

chuudoku 中毒 การเป็นพษิ, การเสพจนตดิ  食〜 อาหารเป็น 

	 พิษ｜携帯電話〜 ติดมือถือ｜彼はアルコール中毒だ。เขา 

	 ติดเหล้า

chuugen 中元 ของขวัญกลางปี, ของขวัญในฤดูร้อน

chuugakkou 中学校 โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนต้น  彼は〜に 

	 入った。เขาเข้าโรงเรียน ม.ต้น แล้ว

Chuugoku 中国 ประเทศจีน  〜人 คนจีน｜〜語 ภาษาจีน  

	 〜大陸 จีนแผ่นดินใหญ่｜〜料理 อาหารจีน｜彼は明日〜へ 

	 出発する。เขาจะเดินทางไปประเทศจีนพรุ่งนี้

chuui 注意 การระมัดระวัง, การเอาใจใส่, ความสนใจ  〜人物  

	 บุคคลเฝ้าระวัง｜〜を怠る ไม่เอาใจใส่｜〜を払う ให้ความ 

	 สนใจ｜〜を引く ดงึความสนใจ｜〜を逸らす เบนความสนใจ 

	  猛犬に〜！ระวังสุนัข｜あなたはもっと〜すべきだった  

	 คุณควรระวังให้มากกว่านี้

chuujien 中耳炎 หูส่วนกลางอักเสบ

chuujitsu 忠実 ซื่อสัตย์  彼らは雇い主に〜だ。พวกเขา 

	 ซื่อสัตย์ต่อนายจ้าง｜彼は自己の主義に〜でいる。เขาซ่ือ- 

	 สัตย์ต่อหลักการของตัวเอง

chuukan 中間 ระหว่าง, ตรงกลาง  〜商人 พ่อค้าคนกลาง  

	 〜国 รัฐกันชน｜〜試験 การสอบกลางภาค｜駅はその二つ 

	 の町の〜にある。สถานีรถไฟอยู่ระหว่างเมืองสองเมือง

chuukoku 忠告 การตักเตือน, ค�ำเตือน  〜に従う ปฏิบัติตาม 

	 ค�ำเตือน｜父は私に怠けるなと〜した。พ่อเตือนฉันว่าอย่า 

	 เกียจคร้าน
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chuuko 中古 ของมือสอง  〜車 รถมือสอง｜〜品 สินค้ามือ 

	 สอง｜〜の冷蔵庫 ตู้เยน็มือสอง｜私の車は〜だ。รถของฉนั 

	 เป็นของมือสอง

chuumoku 注目 การเฝ้าสังเกต, ความสนใจ  〜を引く ดึง 

	 ความสนใจ｜〜を集める ได้รบัความสนใจ｜〜に値する เป็น 

	 ที่นา่สังเกต｜私は彼の発言に〜した。ฉันสนใจในข้อคิดเห็น 

	 ของเขา

chuumon 注文 การสั่ง  〜品 สินค้าที่สั่ง｜彼は紅茶を〜し 

	 た。เขาสั่งชาฝรั่งไป｜これは〜していません。อันนี้ฉัน 

	 ไม่ได้สั่ง

chuunen 中年 วยักลางคน  〜男 ชายวยักลางคน｜〜女 หญงิ 

	 วัยกลางคน｜彼女は〜デブだ。เธอเป็นหญิงอ้วนวัยกลางคน

chuuou 中央 ใจกลาง, ศูนย์กลาง  〜銀行 ธนาคารกลาง  

	 〜政府 รัฐบาลกลาง｜〜機関 องค์กรกลาง｜〜委員会 คณะ 

	 กรรมการกลาง｜図書館は市の〜にある。หอสมดุอยูก่ลางใจ 

	 เมอืง｜私たちは部屋の〜に座った。พวกเรานัง่อยูก่ลางห้อง

chuuritsu 中立 ความเป็นกลาง  〜国 ประเทศเป็นกลาง｜そ 

	 の国は第二次世界大戦中は〜を保っていた。ประเทศนั้น 

	 รักษาความเป็นกลางตลอดช่วงสงครามโลกครั้งที่สอง

chuusan kaikyuu 中産階級 ชนชั้นกลาง

chuusei 中世 ยุคกลาง  〜史 ประวัติศาสตร์ยุคกลาง｜〜は 

	 人間が自由でない時代だった。ยคุกลางเป็นยคุสมยัท่ีคนไม่ม ี

	 เสรีภาพ

chuusen 抽選 การจับสลาก, สลาก  〜券 สลาก, ลอตเตอรี่

chuusha 注射 การฉีดยา  〜針 เข็มฉีดยา｜〜液 ยาฉีด  

	 〜を打つ ฉดียา｜看護婦は私に〜した。นางพยาบาลฉดียา 

	 ให้ฉัน
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chuusha 駐車 การจอดรถ  〜場 ลานจอดรถ｜〜禁止 ห้าม 

	 จอดรถ｜〜違反 การจอดรถในที่ห้ามจอด｜あそこに〜する 

	 のは違法です。การจอดรถไว้ตรงนั้นผิดกฎหมาย

chuushi 中止 การหยุดชะงัก  暴風雨のため道路工事が〜 

	 された。งานก่อสร้างถนนหยุดชะงักลงเพราะพายุฝน

chuushin 中心 ใจกลาง, ศนูย์กลาง  〜点 จดุศนูย์กลาง｜〜部  

	 ใจกลาง｜〜市街地 ย่านใจกลางเมือง｜大阪は日本の商業 

	 の〜地です。โอซาก้าเป็นศูนย์กลางการคา้ของญี่ปุ่น

chuushou 中傷 การหมิ่นประมาท

chuushoukigyou 中小企業 วิสาหกิจขนาดเล็กและขนาดกลาง

chuushoku 昼食 อาหารกลางวัน  彼女は家で〜をとる  

	 เธอกินอาหารกลางวันที่บ้าน

chuushouteki 抽象的 เชิงนามธรรม  〜な芸術には理解し 

	 にくいものがある。ศิลปะเชิงนามธรรมเป็นสิ่งที่เขา้ใจยาก

chuuto 中途 กลางทาง, กลางคัน, ครึ่งทาง  〜退学 เลิกเรียน 

	 กลางคัน｜彼は〜で引き返した。เขาหันกลับตรงกลางทาง  

	 私たちは山の〜まで登った。พวกเราปีนภูเขามาถึงครึ่งทาง 

	 แล้ว
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daasu ダース โหล  彼女は２〜の卵を買った。เธอซื้อไข ่

	 มาสองโหล

daga だが แต่วา่  彼女は金持ち〜彼は貧乏だ。เธอร�่ำรวย 

	 แต่ว่าเขายากจน

dai 題 หัวข้อ  〜名 ชื่อเรื่อง｜〜名なし ไม่มีชื่อเรื่อง｜〜を 

	 付ける ให้หัวข้อ, ตั้งชื่อ｜母の愛」という〜で作文を書き 

	 なさい。จงเขียนเรียงความในหัวข้อ “ความรักของแม่”

dai 台 แท่น, หอ, (ลักษณนาม) เครื่อง, คัน  灯〜 ประภาคาร 

	  寝〜 เตียงนอน｜滑り〜 กระดานลื่น｜踏み〜 บันไดหยิบ 

	 ของ｜天文〜 หอดูดาว｜一〜のテレビ โทรทัศน์หนึ่งเครื่อง 

	  僕は自動車を２〜持っている。ผมมีรถยนต์สองคัน

daibubun 大部分 ส่วนใหญ่, ส่วนมาก  彼らの〜は大学生 

	 だった。พวกเขาส่วนใหญ่เป็นนักศึกษามหาวิทยาลัย

daibutsu 大仏 พระพุทธรูปองค์ใหญ่  奈良は〜で有名で 

	 す。เมืองนาราขึ้นชื่อในเรื่องพระพุทธรูปองค์ใหญ่

daidokoro 台所 ครัว  〜用品 ของใช้ในครัว｜〜道具 เครื่อง 

	 ครวั｜姉は〜で料理しています。พีส่าวก�ำลังท�ำอาหารอยูใ่น 

	 ครัว

daigaku 大学 มหาวิทยาลัย  〜生 นักศึกษามหาวิทยาลัย  

	 〜入試 การสอบเข้ามหาวิทยาลัย｜〜へ進む เรียนต่อมหา- 

	 วิทยาลัย｜〜を出る จบจากมหาวิทยาลัย｜彼は東京〜を卒 

	 業した。เขาจบการศึกษาจากมหาวิทยาลัยโตเกียว

daigishi 代議士 สมาชิกสภาผู้แทนราษฎร, ส.ส.
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daihyou 代表 การเป็นตวัแทน, ตวัแทน, ผู้แทน  〜者 ตัวแทน,  

	 ผู้แทน｜〜団 คณะผู้แทน｜彼が会社を〜して演説しまし 

	 た。เขาแสดงปาฐกถาในฐานะตัวแทนของบริษัท

dai - ich i  第一  ที่ หนึ่ ง ,  อันดับแรก  安全が〜だ  

	 ความปลอดภัยมาเป็นอันดับแรก, ปลอดภัยไว้ก่อน

daiji 大事 ส�ำคัญ  〜な事 เรื่องส�ำคัญ, สิ่งส�ำคัญ｜〜な書類  

	 เอกสารส�ำคัญ｜第一印象が〜である。ความประทบัใจคร้ังแรก 

	 เป็นสิ่งส�ำคัญ

daijin 大臣 รฐัมนตร ี  大蔵〜 รฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการคลงั 

	  彼らは昨日外務〜に会った。พวกเขาได้พบกับรัฐมนตรีว่า 

	 การกระทรวงการต่างประเทศเมื่อวานนี้

daijoubu 大丈夫 ไม่เป็นไร  私は〜です。ฉันไม่เป็นไร

daikon 大根 หัวผักกาด  〜おろし ที่ขูดหัวผักกาด｜〜は人 

	 参より高いかもしれない。หวัผกักาดอาจจะแพงกว่าแครอท

daiku 大工 ช่างไม้  彼の職業は〜です。อาชพีของเขาคือช่างไม้

dai-ni 第二 ที่สอง  〜期 ระยะที่สอง, เทอมสอง｜〜言語 

	 ภาษาที่สอง｜〜次世界大戦 สงครามโลกครั้งที่สอง

dairi 代理 การเป็นตัวแทน, ตัวแทน  〜店 ร้านตัวแทน｜〜者 

	 ตัวแทน｜〜戦争 สงครามตัวแทน｜彼は兄の〜として集会 

	 に参加した。เขาเข้าร่วมการประชมุในฐานะตวัแทนของพ่ีชาย

dai-san 第三 ที่สาม  〜者 บุคคลที่สาม

daitai 大体 ประมาณ, โดยทั่วไป, เป็นส่วนใหญ่, เป็นปกติ  彼 

	 は〜私と同じ年だ。เขาอายุประมาณฉัน｜７月の天候は 

	 〜暑い。อากาศในเดือนกรกฎาคมจะร้อนเป็นปกติ

daitan 大胆 กล้า  そんな事を言う彼は〜だ。เขากล้าที่พูด 

	 เรื่องนั้น

daitasuu 大多数 ส่วนใหญ่, ส่วนมาก  〜の人々はその計画 
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	 に反対である。ผู้คนส่วนใหญ่คัดคา้นโครงการนั้น

daitouryou 大統領 ประธานาธิบดี  彼らは〜の暗殺を企 

	 てた。พวกเขาวางแผนลอบสังหารประธานาธิบดี

daizu 大豆 ถั่วเหลือง 〜油 น�้ำมันถั่วเหลือง

dakara だから เพราะฉะนั้น, ดังนั้น  目覚ましが鳴らなか 

	 った。〜遅れたのです。นาฬิกาปลุกไม่ปลุก ดังนั้นฉันจึงมา 

	 สาย

dake だけ เท่านั้น  母〜が本当に私を理解している。แม่ 

	 เท่านั้นที่เขา้ใจฉันอย่างแท้จริง

dake 竹 ไม้ไผ่  林に〜が目立つ。ต้นไผ่สูงเด่นกลางป่า

daku 抱く อุ้ม, กอด  彼女は赤ん坊を腕に抱いていた  

	 เธอก�ำลังอุ้มลูกไว้ในอ้อมแขน

dakyou 妥協 การประนีประนอม  〜するのは私の主義に 

	 反している。การประนีประนอมผิดต่อหลักการของฉัน

damaru 黙る เงียบ, นิ่งเงียบ  黙っていなさい。เงียบไปซะ  

	  彼女は一日中黙っていた。เธอนิ่งเงียบตลอดทั้งวัน

damasu 騙す หลอกลวง, ต้มตุ๋น  彼は私を騙して金を取っ 

	 た。เขาหลอกเอาเงินของฉันไป

dambou 暖房 เครื่องท�ำความร้อน, การให้ความร้อน  〜設備  

	 อุปกรณ์ท�ำความร้อน｜その家は太陽エネルギーで〜され 

	 ている。บ้านหลังนั้นให้ความร้อนด้วยพลังงานแสงอาทิตย์

dambouru 段ボール กระดาษแข็ง  〜箱 กล่องกระดาษ

dame だめ ไม่มีประโยชน์, ห้าม  〜になる พัง, ล้ม｜このピ 

	 アノを弾いてもいいが、夜は〜だ。คุณเล่นเปียโนได้ แต่ 

	 กลางคืนหา้ม

dan 段 ขั้น, บันได, คอลัมน์, ย่อหน้า  〜階 ขั้นตอน, ระดับ  

	 階〜 บันได｜〜落 ย่อหน้า｜手〜 วิธีการ｜値〜 ราคา
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dandan 段々 ทีละน้อยๆ, ค่อยๆ  〜畑 นาขั้นบันได｜霧が 

	 〜濃くなっている。หมอกค่อยๆ หนาขึน้｜生徒の数が〜減 

	 ってきた。จ�ำนวนนักเรียนลดลงไปทีละน้อยๆ

dangan 弾丸 ลูกกระสุน, ลูกปืน  〜列車 รถไฟหัวกระสุน  

	 〜飛雨 ห่ากระสนุ｜〜は彼を貫いた。ลกูกระสนุทะลตุวัเขาไป

dangen 断言 การยืนยัน, การยืนกราน  彼は自分が正しい 

	 と〜した。เขายืนกรานว่าตัวเองถูก

danjo 男女 ชายหญงิ  〜共学 สหศกึษา｜〜平等 ความเสมอ- 

	 ภาคทางเพศ｜〜関係 ความสัมพนัธ์ชายหญงิ｜結婚は〜の結 

	 びつきである。การแต่งงานเป็นการเกีย่วดองกนัของชายหญงิ

danketsu 団結 การรวมกลุ่ม  〜権 สิทธิการรวมกลุ่ม｜労働 

	 者たちは賃金アップを要求して〜した。บรรดาผู้ใช้แรงงาน 

	 รวมกลุ่มกันเพื่อเรียกร้องการขึ้นค่าแรง

dansei 男性 ผูช้าย, เพศชาย  〜徒 นกัเรยีนชาย｜〜器 อวยัวะ 

	 เพศชาย｜〜雑誌 นติยสารส�ำหรบัผูช้าย｜女性は一般に〜よ 

	 り長生きする。โดยทั่วไปผู้หญิงจะอายุยืนกว่าผู้ชาย

dantai 団体 กลุ่ม, องค์กร  〜保険 การประกันภัยกลุ่ม｜〜職 

	 員 เจ้าหน้าทีอ่งค์กร｜〜を組む จัดตัง้องค์กร｜彼はその慈善 

	 〜に多額の金を寄付した。เขาบริจาคเงินจ�ำนวนมากให้กับ 

	 องค์กรการกุศลแห่งนั้น

danwa 談話 การพูดคุย, การสนทนา  〜会 การสัมมนา｜夕 

	 食後の〜で彼らは政治について話し合った。การสนทนา 

	 หลังอาหารค�่ำพวกเขาคุยกันเรื่องการเมือง

dan’yuu 男優 นักแสดงชาย

darake だらけ เต็มไปด้วย  部屋はゴミ〜だ。ห้องเต็มไป 

	 ด้วยขยะ｜この本は間違い〜だ。หนังสือเล่มนี้เต็มไปด้วย 

	 ข้อผิดพลาด
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daraku 堕落 การทุจริต, การคอร์รัปชั่น, การท�ำตัวตกต�่ำ  彼 

	 は政府の〜を暴露した。เขาเปิดโปงการทุจริตของรัฐบาล  

	 彼は道徳的に〜した。เขาท�ำตัวตกต�่ำลงในทางศีลธรรม

darashinai だらしない ไม่เป็นระเบียบเรียบร้อย  彼の部屋 

	 はいつも〜。ห้องของเขามักจะไม่เป็นระเบียบ

dare 誰 ใคร  部屋に〜もいない。ในห้องไม่มีใคร｜母は〜 

	 よりも先に起きる。แม่ตื่นเช้ากว่าใครๆ

dareka 誰か ใครบางคน, ใครสักคน  〜戸をたたいている  

	 ใครบางคนก�ำลงัเคาะประตู｜〜家にいますか。มีใครสักคนอยู ่

	 บ้านไหม

darou だろう นา่จะ  列車は昼までに駅に着く〜。รถไฟ 

	 น่าจะมาถึงสถานีรถไฟก่อนเที่ยง｜来年は彼に会える〜。ปี 

	 หน้าฉันนา่จะได้พบเขา

dassen 脱線 การตกราง  列車は〜した。รถไฟตกราง

dasu 出す เอาออก, ส่ง, ยื่น, ออก, เสิร์ฟ  葉書を〜 ส่ง 

	 ไปรษณียบัตร｜葉を〜 ผลิใบ｜お金〜 ออกเงิน｜顔を〜 ยื่น 

	 ศีรษะ｜売りに〜 น�ำออกขาย｜広告を〜 ลงโฆษณา｜彼は 

	 白紙答案を出した。เขายืน่กระดาษเปล่า｜彼女は私にコー 

	 ヒーを出した。เธอเสิร์ฟกาแฟให้ฉัน

datou 妥当 เหมาะสม  〜な値段 ราคาที่เหมาะสม｜彼の提 

	 案は〜なものだ。ข้อเสนอของเขาเป็นสิ่งที่เหมาะสม

deau 出会う พบกัน  私は駅で偶然旧友に出会った。ฉัน 

	 พบกับเพื่อนเก่าโดยบังเอิญที่สถานีรถไฟ

deguchi 出口 ทางออก  人々が〜へ殺到した。ฝูงชนกรูกัน 

	 ตรงทางออก

dekakeru 出かける ออกไปข้างนอก  彼女は買い物に出か 

	 けた。เธอออกไปซื้อของข้างนอก｜彼は数日前に旅行に出 
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	 かけた。เขาออกไปท่องเที่ยวหลายวันมาแล้ว

dekiagaru 出来上がる ท�ำเสร็จ, เสร็จ  計画が出来上がっ 

	 た。แผนงานท�ำเสร็จแล้ว

dekigokoro 出来心 อารมณ์ชั่ววูบ  彼は〜で盗みをし 

	 た。เขาขโมยไปด้วยอารมณ์ชั่ววูบ

dekigoto 出来事 เหตุการณ์, เรื่องราว  私はこの〜を永久 

	 に忘れない。ฉันจะไม่ลืมเหตุการณ์นี้ตลอดไป｜家で不幸な 

	 〜があった。ที่บ้านเกิดเรื่องไม่ดีขึ้น

dekimono 出来物 ฝี

dekiru 出来る ท�ำได้, สามารถ  〜だけ เท่าที่จะท�ำได้｜〜だ 

	 け早く โดยเร็วที่สุด｜聾者は手話で会話が〜。คนหูหนวก 

	 สามารถพดูคุยกนัได้ด้วยภาษามอื｜僕は彼の言葉を信用出来 

	 ない。ผมไม่สามารถเชื่อค�ำพูดของเขาได้

dekoboko でこぼこ ขรุขระ, เป็นหลุมเป็นบ่อ  月の表面 

	 は〜だ。พื้นผิวของดวงจันทร์ขรุขระ｜道は〜だった。ถนน 

	 เป็นหลุมเป็นบ่อ

demae 出前 การส่งอาหารถึงที่

demo デモ การเดินขบวน  彼らは自由を求めて抗議〜を 

	 行った。พวกเขาไปเดินขบวนประท้วงเพื่อเรียกร้องเสรีภาพ

dempou 電報 โทรเลข  〜局 ที่ท�ำการโทรเลข｜〜を打つ  

	 ส่งโทรเลข｜彼は私に至急〜を打ってきた。เขาส่งโทรเลข 

	 ด่วนมาให้ฉัน

demukaeru 出迎え การไปรับ  私は彼を駅で〜た。ฉัน 

	 ไปรบัเขาทีส่ถานรีถไฟ｜私は彼を〜に空港へ行った。ฉนัไป 

	 สนามบินเพื่อรับเขา

dengon 伝言 ข้อความ, การฝากข้อความ  〜する ส่งข้อความ 

	  〜を残す ฝากข้อความ｜〜をお願いできますか。ขอฝาก 
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	 ข้อความไว้ได้ไหม｜君に彼から〜がある。มีข้อความจาก 

	 เขาถึงคุณ

denki 電気 ไฟฟ้า  〜器具 เครื่องใช้ไฟฟ้า｜〜楽器 เครื่อง 

	 ดนตรไีฟฟ้า｜〜回路 วงจรไฟฟ้า｜〜で動く ท�ำงานด้วยไฟฟ้า 

	  〜を消す ปิดไฟ｜〜をつける เปิดไฟ｜彼は〜をつけた 

	 まま寝る。เขานอนเปิดไฟ｜銅は〜をよく伝える。ทองแดง 

	 น�ำไฟฟ้าได้ดี

denki 伝記 อัตชีวประวัติ  〜映画 หนังอัตชีวประวัติ｜彼は 

	 有名な詩人の〜を書いた。เขาเขียนอัตชีวประวัติของกวีผู้มี 

	 ชื่อเสียง

denryoku 電力 พลังงานไฟฟ้า, ก�ำลังไฟฟ้า  〜計 เครื่องวัด 

	 ก�ำลงัไฟฟ้า｜このダムは私たちに〜を供給している。เข่ือน 

	 นี้จ่ายพลังงานไฟฟ้าให้กับพวกเรา

densen 電線 สายไฟ  〜を架ける วางสายไฟ｜〜は電気を 

	 流す。สายไฟล�ำเลียงกระแสไฟฟ้า

densen 伝染 การติดต่อโรค  〜病 โรคติดต่อ｜〜を防ぐ 

	 ป้องกันการติดต่อโรค｜風邪は〜する。หวัดจะติดต่อถึงกัน

densetsu 伝説 ต�ำนาน  日本には多くの〜がある

	 ญี่ปุ่นมีต�ำนานมากมาย

densha 電車 รถไฟฟ้า  〜賃 ค่ารถไฟฟ้า｜〜に乗る ขึ้น 

	 รถไฟฟ้า｜〜から降りる ลงจากรถไฟฟ้า｜彼は〜に飛び乗 

	 った。เขากระโดดขึ้นรถไฟฟ้า

dentou 電灯 แสงไฟ  懐中〜 ไฟฉาย｜〜を点ける เปิดไฟ 

	  〜が消える ไฟดบั｜どうか〜を消して下さい。ช่วยปิดไฟ 

	 ให้หน่อย

dentou 伝統 ประเพณี  よい〜は保存されるべきだ  

	 ประเพณีอันดีงามควรรักษาไว｜้能は〜的な日本の芸術であ 
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	 る。การแสดงโนเป็นศิลปะดั้งเดิมของญี่ปุ่น

denwa 電話 โทรศัพท์  〜機 เครื่องโทรศัพท์｜〜帳 สมุด 

	 โทรศัพท์｜〜番号 หมายเลขโทรศัพท์｜公衆〜 โทรศัพท ์

	 สาธารณะ｜〜交換手 พนกังานสลบัสาย｜〜を掛ける ต่อสาย 

	 โทรศัพท｜์〜を切る วางสายโทรศัพท์｜明日朝に〜するよ  

	 พรุ่งนี้เช้าฉันจะโทรไป

depaato デパート ห้างสรรพสินคา้  彼女は〜でタクシー 

	 を降りた。เธอลงรถแท็กซ่ีท่ีห้างสรรพสินค้า｜新しい〜が来 

	 月開店する。ห้างสรรพสินค้าแห่งใหม่จะเปิดเดือนหน้า

deru 出る ออกไป, ออกมา, เข้าร่วม, ปรากฏออกมา  列車は 

	 午後３時に〜。รถไฟออกจะตอนบ่ายสามโมง｜夜中に熱が 

	 〜のです。ตอนกลางดึกฉันไข้ขึ้น｜目に涙が出てきた  

	 น�้ำตาไหลออกมาจากดวงตา｜彼は昨夜テレビに出た

	 เม่ือคืนเขาออกทีวี｜彼は会に病気で出られなかった。เขา 

	 ไม่ได้เขา้ร่วมประชุมเพราะไม่สบาย

deshabaru 出しゃばる ล�้ำออกมา  〜のは慎んでくださ 

	 い。ช่วยระวังจะล�้ำออกมา

deshi 弟子 ลูกศิษย์  〜たちはイエスを信じた。บรรดา 

	 ลูกศิษย์ล้วนเชื่อในพระเยซู

deshou でしょう น่าจะ, คงจะ  これは本物のダイヤ〜。นี่ 

	 น่าจะเป็นเพชรแท้｜明日も晴れる〜。พรุ่งนี้ท้องฟ้าก็คงจะ 

	 ปลอดโปร่ง

detarame でたらめ สุ่มๆ, ส่งเดช  彼は本棚に本を〜に入 

	 れた。เขาวางหนงัสอืสุม่ๆ ไว้บนชัน้หนงัสอื｜彼は〜に発砲し 

	 た。เขายิงปืนไปส่งเดช

do 度 องศา, ครั้ง  水は摂氏０〜で凍る。น�้ำจะกลายเป็น 

	 น�้ำแข็งที่ 0 องศาเซลเซียส｜和平会談は再〜失敗した。การ 
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	 เจรจาสันติภาพล้มเหลวอีกครั้ง

dobu どぶ คูน�้ำ  彼は浅い〜を飛び越えた。เขากระโดด 

	 ข้ามคูน�้ำตื้นๆ ไป

dochira どちら อันไหน  物理学と化学と〜がお好きです 

	 か。ฟิสิกส์กับเคมีคุณชอบอันไหน

dochiraka どちらか ไม่อันใดก็อันหนึ่ง, ถ้าไม่...ก็  彼は今  

	 京都か大阪の〜にいる。ตอนนี้เขาถ้าไม่อยู่เกียวโตก็โอซาก้า

dochiramo どちらも ทั้งสอง, ทั้งคู่  その答えは〜正しく 

	 ない。ค�ำตอบนั้นไม่ถูกต้องทั้งคู่

dodai 土台 รากฐาน, พืน้ฐาน  〜石 ศลิาฤกษ์｜この家は〜が 

	 しっかりしている。บ้านหลังนี้มีรากฐานที่มั่นคง

Doitsu ドイツ ประเทศเยอรมนี  〜人 คนเยอรมัน｜〜語  

	 ภาษาเยอรมนั｜彼は生まれは〜です。เขาเป็นคนเยอรมนัโดย 

	 ก�ำเนิด

dokitto suru どきッとする ตกตะลึง

doko どこ ที่ไหน  〜か ที่ไหนสักแห่ง｜〜にも ไม่เลยสักที่,  

	 ไม่...ท่ีไหนเลย｜両替所は〜にありますか。สถานที่แลกเงิน 

	 อยู่ที่ไหน｜旅券を〜かに置き忘れました。ฉันลืมหนังสือ 

	 เดินทางท้ิงไว้ที่ไหนสักแห่ง｜私はどこにも行きたくない  

	 ฉันไม่อยากไปที่ไหนเลย

doku 毒 พิษ, ยาพิษ  〜物 ยาพิษ｜〜殺 การวางยาพิษ｜中 

	 〜 การถูกยาพษิ, การเสพจนตดิ｜有〜 การมพีษิ｜〜ガス แก๊ส 

	 พษิ｜〜舌家 คนปากจดั｜彼女は〜を飲んで自殺した。เธอ 

	 ฆ่าตัวตายโดยการกินยาพิษ

dokugaku 独学 การเรียนด้วยตัวเอง  彼は〜で英語を学ん 

	 だ。เขาเรียนภาษาอังกฤษด้วยตัวเอง

dokuji 独自 เฉพาะตัว, เป็นของตัวเอง  みんな〜の個性を 
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	 持っている。ทุกคนจะมีบุคลิกลักษณะเฉพาะตัว｜タイには 

	 〜の言語がある。ประเทศไทยมีภาษาเป็นของตัวเอง

dokuritsu 独立 การเป็นเอกราช, การเป็นอสิระ  〜国 ประเทศ 

	 เอกราช｜その植民地は〜を宣言した。อาณานิคมแห่งน้ัน 

	 ประกาศเอกราชแล้ว｜彼は両親から経済的に〜している  

	 เขาเป็นอิสระจากพ่อแม่ในเรื่องเงินทอง

dokuryoku 独力 ก�ำลังของตัวเอง  彼はこの仕事を〜で完 

	 成した。เขาท�ำงานนี้เสร็จด้วยตัวเอง

dokusen 独占 การผูกขาด, การยดึครอง  〜事業 ธุรกิจผกูขาด 

	  郵政事業は政府の〜事業です。กิจการไปรษณีย์เป็นธุรกิจ 

	 ผูกขาดของรัฐบาล｜彼は部屋を〜している。เขายึดครอง 

	 ห้องอยู่

dokusha 読者 คนอ่าน, ผู้อ่าน  この本は普通の〜向けだ  

	 หนังสือเล่มนี้เหมาะกับผู้อา่นทั่วไป

dokushin 独身 โสด  〜者 คนโสด｜〜生活 ชีวิตโสด｜〜男 

	 性 ชายโสด, หนุม่โสด｜〜女性 สาวโสด｜彼は一生〜で過ご 

	 した。เขาครองโสดมาตลอดชีวิต

dokusho 読書 การอ่านหนังสือ  〜家 นักอ่าน, หนอนหนังสือ 

	  〜室 ห้องอ่านหนังสือ｜彼女は何よりも〜が好きだ。เธอ 

	 ชอบอ่านหนังสือกว่าอะไรทั้งหมด

dokutoku 独特 เฉพาะตัว, เป็นเอกลักษณ์  その絵には〜の 

	 魅力がある。ภาพวาดนี้มีเสน่ห์เฉพาะตัว｜この酒には〜の 

	 味わいがある。สาเกนี้มีรสชาติเป็นเอกลักษณ์

dondon どんどん โครมๆ, ฉับๆ  彼はテーブルを拳骨 

	 で〜たたいた。เขาทุบโต๊ะด้วยก�ำปั้นโครมๆ｜彼は雨の中 

	 〜歩き続けた。เขาเดินฉับๆ กลางสายฝนต่อไป

donna どんな อะไร, แบบไหน  あなたは〜色が好きです 
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	 か。คุณชอบสีอะไร｜彼は〜人ですか。เขาเป็นคนแบบไหน

donna ni どんなに แค่ไหน  彼女は〜忙しくても毎日絵 

	 を書く。ยุ่งแค่ไหนเธอก็วาดภาพทุกวัน｜〜富んでも彼は決 

	 して満足しない。ร�่ำรวยแค่ไหนเขาก็ไม่พอใจเลย

dono どの ไหน  〜くらい แค่ไหน｜〜ような แบบไหน  

	 〜ように อย่างไร｜私は〜サイズが合いますか。ไซส์ไหนที่ 

	 เหมาะกับฉัน

dore どれ อันไหน  〜か อันไหน｜〜にも ทั้งหมด, ไม่มีอัน 

	 ไหน｜あなたの鞄は〜ですか。กระเป๋าของคุณใบไหม｜テ 

	 ーブルのケーキは〜を食べてもいい。คุณจะกินเค้กบนโต๊ะ 

	 ก้อนไหนก็ได้

doro 泥 โคลน  〜を塗る สาดโคลน, ป้ายสี｜彼は靴から 

	 〜を落とした。เขาล้างโคลนออกจากรองเทา้

dorobou 泥棒 ขโมย, หัวขโมย  夕べ彼の家は〜に入られ 

	 た。เมื่อคืนมีขโมยเขา้บา้นของเขา

doru ドル ดอลลาร์  〜札 ธนบัตรดอลลาร｜์米〜 ดอลลาร ์

	 สหรฐั｜輸出は２億〜増加した。การส่งออกเพิม่ขึน้สองร้อย 

	 ล้านดอลลาร์

doryoku 努力 การพยายาม, ความพยายาม  彼の〜には頭 

	 が下がる。ฉันนับถือในความพยายามของเขา｜彼らは〜し 

	 て成功した。พวกเขาพยายามจนส�ำเร็จ

doshaburi 土砂降り เทกระหน�่ำ  雨が〜に降り始めた

	 ฝนเริ่มเทกระหน�่ำลงมา

dosokude 土足で สวมรองเทา้อยู่

dosshirishita どっしりした ใหญ่โต  〜建造物 สิ่งก่อสร้าง 

	 ที่ใหญ่โต

dote 土手 ตลิ่ง, ฝั่ง  彼の家はその川の〜にある。บ้าน 
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	 ของเขาอยู่บนฝั่งแม่น�้ำสายนั้น

dotto どっと ปล่อยออกมาทันที  彼らはみな〜笑った  

	 พวกเขาปล่อยก๊ากออกมากนัทกุคน｜彼女は涙が〜あふれた  

	 เธอปล่อยโฮออกมาจนน�้ำตานองหน้า

dou どう อย่างไร  明日の天気は〜ですか。อากาศวนัพรุ่งนี้ 

	 เป็นอย่างไร｜風邪の具合は〜ですか。อาการหวัดเป็นอย่าง 

	 ไรบ้าง

dou 銅 ทองแดง, สัมฤทธิ์  〜像 รูปปั้นสัมฤทธิ｜์青〜 สัมฤทธิ ์

	  黄〜 ทองเหลือง｜〜メダル เหรียญทองแดง｜〜も銀も金 

	 属である。ทองแดงและเงินเป็นโลหะ

dou 胴 ล�ำตัว  〜体 ล�ำตัว｜〜が長い ตัวสูง｜彼は〜体に 

	 負傷した。เขาได้รับบาดเจ็บตามล�ำตัว

doubutsu 動物 สตัว์  〜園 สวนสตัว์｜〜学 สตัววทิยา｜〜界  

	 อาณาจักรสัตว｜์ライオンは〜の王さまです。สิงโตเป็นเจา้ 

	 แห่งสัตว์

doudou 堂々 โอ่อ่า, ยอดเยี่ยม  彼はあの〜たる邸宅に住 

	 んでいる。เขาอาศัยอยู่ที่คฤหาสน์ที่โอ่อ่าหลังนั้น｜彼は演説 

	 を〜とやった。เขาแสดงสุนทรพจน์ได้อยา่งยอดเยี่ยม

doufuu 同封 การแนบมา  〜物 สิ่งที่แนบมา｜彼の手紙に 

	 は写真が一枚〜されていた。จดหมายของเขาได้แนบรปูถ่าย 

	 มาด้วยหนึ่งใบ

dougu 道具 เครื่องมือ  〜箱 กล่องเครื่องมือ｜釣り〜 เครื่อง- 

	 มอืตกปลา｜彼は〜として使われた。เขาถกูใช้เป็นเคร่ืองมอื

dougyousha 同業者 ผู้ร่วมวิชาชีพ, คนอาชีพเดียวกัน

douhan 同伴 การร่วมทาง  〜者 ผู้ร่วมทาง｜彼は晩餐会に 

	 妻を〜していた。เขาร่วมทางไปงานเล้ียงอาหารค�ำ่กับภรรยา

doui 同意 การเห็นด้วย, การมีความหมายเหมือนกัน  〜語 ค�ำ 
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	 ท่ีมีความหมายเหมือนกัน｜僕は君の意見に〜する。ผมเห็น 

	 ด้วยกับความคิดเห็นของคุณ

douitsu 同一 อย่างเดียวกัน  これは私が先日なくしたの 

	 と〜のペンである。นีเ่ป็นปากกาด้ามเดยีวกันกับท่ีฉนัท�ำหาย 

	 ไปเมื่อวันก่อน

douji ni 同時に ในเวลาเดียวกัน  二隻の船が〜沈んだ  

	 เรือสองล�ำจมลงในเวลาเดียวกัน

doujou 同情 ความเห็นใจ, ความสงสาร  私はあなたに深 

	 く〜します。ฉันเห็นใจคุณอย่างสุดซึ้ง｜〜と愛情を決して 

	 混同しないように。ต้องไม่สับสนระหว่างความสงสารกับ 

	 ความรักอย่างเด็ดขาด

doukan 同感 ความเห็นใจ, การเห็นด้วย  あなたの意見に 

	 〜です。ฉันเห็นด้วยกับความเห็นของคุณ

douki 動悸 การเต้นรัว, การใจสั่น

douki 動機 แรงจูงใจ  嫉妬がその殺人の〜だった。ความ 

	 หึงหวงเป็นแรงจูงใจของฆาตกรคนนั้น

doukyo 同居 การอาศัยอยู่ด้วยกัน  彼女は彼と〜してい 

	 る。เธออาศัยอยู่ด้วยกันกับเขา

doukyuusei 同級生 เพื่อนร่วมชั้นเรียน  私たちは〜です  

	 พวกเราเป็นเพื่อนร่วมชั้นเรียนกัน

doumei 同盟 พันธมิตร  ドイツはイタリアと〜を結ん 

	 だ。เยอรมนีจับมือเป็นพันธมิตรกับอิตาลี

dounika どうにか จนได้  彼は〜試験に受かった。เขา 

	 ผ่านการสอบมาจนได้

douri 道理 เหตุผล  彼の意見は〜にかなっている  

	 ความเห็นของเขาสมเหตุสมผล

douro 道路 ถนน  彼は〜を渡った。เขาข้ามถนนไปแล้ว

douitsu
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douryou 同僚 เพื่อนร่วมงาน  〜を騙すのは良くないよ  

	 การเอาเปรียบเพื่อนร่วมงานนั้นไม่ดีนะ

dousa 動作 การเคลื่อนไหว, ท่าทาง  彼は〜がぎこちない  

	 เขาท่าทางเก้งก้าง

dousei 同姓 นามสกุลเดียวกัน

dousei 同性 เพศเดียวกัน  〜愛 ความรักเพศเดียวกัน｜〜愛 

	 者 คนรักเพศเดียวกัน

douseki 同席 การนั่งด้วยกัน, การนั่งร่วมโต๊ะ  〜してもいい 

	 かな。ขอนั่งด้วยได้ไหม｜彼とは夕食会で〜した。ฉันนั่ง 

	 ร่วมโต๊ะกับเขาในงานเลี้ยงอาหารค�่ำ

doushita そうした อย่างไร  彼は〜のですか。เขาเป็น 

	 อย่างไรบ้าง｜〜のですか。顔色が悪いですよ。เป็นอย่างไร 

	 บ้าง สีหน้าไม่ค่อยสู้ดีเลยนะ

doushite どうして ท�ำไม  〜入って来ないのか。ท�ำไมไม ่

	 เข้ามาล่ะ｜〜なにも言わなかったのですか。ท�ำไมคุณไม่ 

	 พูดอะไรบ้างเลย

doushitemo どうしても อย่างไรก็ตาม  〜私はここに住 

	 みたい。อย่างไรก็ตามฉันก็อยากอยู่ที่นี่

dousou 同窓 ร่วมโรงเรียนเดียวกันมา  〜生 ศิษย์เกา่｜〜会 

	 สมาคมศิษย์เก่า

doutoku 道徳 ศีลธรรม  善人は〜的な人である。คนดีคือ 

	 คนที่มีศีลธรรม｜それは〜上の問題だ。นั่นเป็นปัญหาทาง 

	 ด้านศีลธรรม

douwa 童話 เทพนิยาย  彼はこの〜をひとりで書いた  

	 เขาเขียนเทพนิยายเรื่องนี้เพียงล�ำพัง

douyou 動揺 การร้อนใจ  このニュースを聞いて非常に 

	 〜した。ฉันร้อนใจเป็นอยา่งมากที่ได้ยินข่าวนี้

douyou
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douyou 童謡 เพลงกล่อมเด็ก

douyou 同様 เหมือนกัน, เช่นเดียวกัน  彼女も姉と〜に美 

	 人だ。เธอกับพี่สาวเป็นคนสวยเหมือนกัน｜彼は私と同様泳 

	 げない。เขาว่ายน�้ำไม่เป็นเช่นเดียวกับฉัน

douzo どうぞ กรณุา, เชญิ  〜窓を開けてください。กรุณา 

	 เปิดหน้าต่างให้หน่อย｜〜座ってください。เชิญนั่ง

doyoubi 土曜日 วันเสาร์  彼は〜に京都についた。เขา 

	 ไปถึงเกียวโตเม่ือวันเสาร์｜日曜日は〜の後に来ます。วัน 

	 อาทิตย์มาหลังวันเสาร์
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